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Έφτημερςδος των Κυρεα ν
χαΐ παρλ τοϊς Βιβλιοπωλείοις Βέλμπεργ χαΐ “ Ε στίας ,,

Διά τά ανυπόγραφα αρθρα ( 
ευΟύνεται ή συντάχτις αυτών Λ 
Κυρία ΚΑΛΛΙΡΡΟΗ ΠΑΡΡΕΝ. ή>

Τά πεμπόμενα ήμΓν χειρό-  ̂
γραφα δημοσιευόμενα ή μη \ 
δεν έπιστρέφονται.— *Λνυ- ()  
πόγραφα κα'ι μή δηλοΰντα
την διαμονήν τή; άποστελ- 
λούσης δέν είναι δεκτά. — 

( )  Πασα άγγ λ ία  άφορώσα είς 
τάς Κυρίας γίνεται δεκτή.

0

ται οεκτη μονον εντο; ο κ - ι ω  

ήμερων.

Έ ν  τ ώ  ’Β ξω τερ χ κ ώ  δ έ  π α ρ '  α π α ΰ ι  το ϊς  
ά ν τ ι π ρ ο ϋ ώ π ο ι ς  ίχ μ ώ ν .

Α ί μεταβάλλουσαι διεύθυν- 
σιν όφείλουσι ν’ άποστέλλωσ-

Σώματα πλήρη του α', β’ καί γ' έτους εύρίσχονται παο’ ήμΓν 
καί παρ’ άπασι τοΓς αντιπρόσωποι; ήμών.

γραμματόσημον 50 λεπτών )
(’ προς έκτύπωσιν νέας ταινίας. Λ
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ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ
Ματύι/δη Σεράου.— 'Ιστορία ενός τεμαχίου άρτου (ύπό κ. Λαύ

ρας Σούζαρ ιατρού). — Ή  χήρα γυνή χατα τους διαφάοου; λαοϋς 
χα: τας διαφάρας έποχάς, (ύπό χ. 'Ελένης Γεωργιάδου).— ΓυνχικεΓος 
χδομος (ύπό Π αρισινής).—Νέα δωρεά του χ. Ά.ΣυγγροΟ.— Ποικίλα. 
—Συμ-,ουλαί.— Συνταγαί. — Ειδοποιήσεις.— Έ πιφυλλίς.
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» κ. Καλλιρρόη ΙΙαρρέ
Επώφεληόείσσ της έν Ευρώπη διαμονής

ρρεν.

β λ ή θ η  οια τν
τη ς •υνε-

I' μεταφρααιν του συγγράμματος τουτου 
είς τήν γαλλικήν και α γγλ ική ν  γλώσσαν, έπεσ/έφθη 
ό& και τα τελειότερα φ ι λ  χ υ θρ_ωπικά και εκπαιδευτικά 
γυναικεία ιδρύματα, περί ών ήρςατο ήδη δημοσιευουσα 
εκτενείς εν τή «Έφημερίδι των Κυριών» μελετάς.
*Γ Ελπίζει οτι τό πόρισμα τών μελετών της τού του ν 

-γΐ εύσιωδώς επιδράσει έπι του πνεύματός τών κ.κ. 
«υνορ ο μητριών της επ' άγαθώ τής ελληνική ς κοινω
νίας, και οτι α ί  Ουσίαι καί ο ί κόποι, ε’,ς ούς ύποβάλλε-

υπαρχει γυνή ύπό τας ποικ ίλας ιδιότητας αυτής τής
μητρος, συςύγου, Ουγατρός ή αδελφής, ή τ ις  δέν Οά 
άντληση εν τα ίς μελέταις ταύταις ύλην εποικοδομη
τικήν καί ωφέλιμον.

Μ Α Τ Θ Ι Λ Δ Η  Σ Ε Ρ Α Ο ϊ

~α -, ° “ ω ς  ή  ( ί 'Εο/ημεροι; τών Κυριών», όσήμέραι [Βελ-
" ιο υ μ ε ν η ,  άνταπεκρ ίνηται εις τον υψηλόν αυτής προο- 
Ρ'.σμον ήελουσιν άναγνωρισΟή παρ’ εκείνων, είς τήν 
υ,·ί ψ'·ήρι.;ιυ τών οποίων αναθέτει πασαν ελπίδα της.

,.ι , ν '*  οσεν οιον ”ϊ έντελεστέραν τών πόθονν της
|ΚΛ.<ιυ,ιν ή Λιεύθυνσις τής « Εφημερίδος τών Κυριών» 
μ η τ ά τ ο  και επετυ/ε τήν συνεργασίαν νέων διασήυ.ωλ/ε την συνεργασίαν νεων οιασημω'
V ^ ?ω π ;η επιστημόνων γυναικών,μελετάς τών όποίων

■ ρ · * ΐ ,  ^ή^εσιεύουσα άπδ σήμερον. 'Η ύπό τον τίτλον 
ιι Ι σ τ ίω ν  λ' ΐλ- — ’-,υ·α οΐο-, .εμαγιου άρτου»
λετη οημοσιευομενη^ με-

· Τ 71Ί ?\ Γ/ —  ̂ )  __ '> 4 νΊ » ν»Έ}  ̂ ' ϊ · *.οινιοος Λαύρας Σουζαρ, νεαρας
,'ατΡ0ύ, είναι πολύτιμον εντρύφημα ύπί 

σΤήμονικήν, ηθικήν και καλλιλογικήν έποψιν. Λέν

Ιίάσα κοινωνική ή πολιτική μεταρρύθμισις, τείνουσα είς 
βελχίωσιν χον καθεστώτος, κυοφορεί έν τή έζελ ικ ιική  πορεία 
αυτής αριθμόν τινα προνομιούχων υπάρξεων, προσφερομένων 
εος ολοκαύτωμα έν τώ βωμώ τής πατρικός.

Οι πρώτοι άποπειραθέντες τήν άπελευθέρωσιν τών Νεαπολι- 
τανών άπό τον ίσπάνινοΰ ζυγοΰ καί τήν έ'νωσιν αυτών μετά  
τής λοιπής Ιταλίας εγένοντο θύματα τής φιλοπατρίας καί 
ιών φιλελευθέρων αύτών ίό'εών κα’ι φρονημάτων. Καί τι\ες 
μέν τούτοιν αΐσχρώς ποοίοθέντες ίπώ λεσαν τήν ί ί ία ν  ζωήν, 
άλλοι ύε εξωρίσθησαν είς ξένα, χεύρας στερηθέντες τής πε
ριουσίας καί τών πολιτικών αυτών <ϊικαιωιχάτων.

Μεταξύ τών τελευταίων τούτων καταλέγετα ι καί ό πα- 
τνρ τής Μ α τθ ίλ ίη ; Σεράου, οστις έζήτησεν άπό τού 1 8 4 8  
άσυλόν και προστασίαν είς τάς Πάτρας.

Έ ν τή πόλει ταύτη ήράσθη τής νεαράς ΓΙίιυλίνας Β υϊ 11 ̂  
ιΐθ Ρ;ιΙ)Γβ, κόρης διαπρεπούς έν Πάτραις οίκογενείας καί εγ- 
γονής Ικ μητράς τής Αικατερίνης Σκαναυή, αδελφής τής ήγε- 
μονίδος Χαρικλείας 'Τψηλάντη. 'Η Ιίαυλίνα  Βουϊλλή ήκο- 
λούθησε μ ε τ ’ άγγελικής καρτερίας καί υτΛμο&ής τάς περι
πέτειας τής τύχης τού έξορίστου συζύγου της, άποδείξασα 
καί πάλιν πόσον τά αισθήματα τών Έ λληνίδων τής εποχής 
έκείνης ήσαν ΰπεροχώτερα τών συγχρόνων.

Τυχούσα ανατροφής έπιμεμελημένης καί πα ιδεία ; υπέρ
οχου, ήν ώφειλεν είς τό άκμάζον τότε Παρθεναγωγεΐον τής
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αοιδίμου Χ ίλλ , κάτοχο; τριών ξένων γλωσσών πλήν ιή ;  ελ
ληνικής, δεν άπηζίωσε νά προσέλθη, αρωγό; ει; τον καί μα- 
κράν ετ ι τή ; πατρίδα; του καταίιωκόμενον συζυγον τη ;.

Μήτηρ non τριετού; θυγατρός, της Μ ατθίλδη; Σεράου, η 
Παυλίνα άνεχώρησεν εκ Πατρών τώ  18 5 9  καί μετεοη εις 
Τεργέστην, ενθα εκέρίαινε τά πρδς συντήρησιν τή ; οικογένεια; | 
τη ; [,παραίί^ουσα μαθήματα τη ; ελληνική; εί; τα ;  αυτόθι 
θυγατέρα; των πλουσίων ομογενών.

*Η θριαμβευτική είσοδο; του Γαριβαλ^η εν Νεαπόλει ε- 
πέτρεψεν εί; τόν σύζυγον αΰτη; νά έπκνέλθη ει; τήν πατρίδα  
του, ένθα και άποκατεστάθησαν, ετι^οθέντε; ει; την άνατρο- 
οην καί έκπαίδευσιν τη ; μονογενούς αυτών θυγατρό;, η τ ι; 
από της παιδικής αΰτης ηλ ικ ία ; προέδιδε πνεύμα εξαίρετον.

Ή  Μ ατθίλδη Σεράου,γλυκεία μελαγχροινή, μέ δφθαλμού; 
μεγάλους καί άκτινοβόλους, με φυσιογνωμίαν εκφρασιικωτα- 
την, είναι τόπο; γνήσιας Έ λληνίόο;. «Τήν θέσιν, ·ήν σήμερον 
κατέχω, οφείλω εις την μητέρα μου, μοί είπεν, ή η ;  με άνέ 
θρεψεν έν τή δυστυχία καί μοί ένέπνευσε τήν ιδέαν δτι μόνον 
διά τής ιδίας καί προσωπική; μου εργασίας ήδυνάμην νά εξα
σφαλίσω έστω καί έλαχίστην τινά θέσιν έν τή κοινωνία».

Δεν έλαβε καιρόν νά άκολουθήση μαθήμχτα ανώτερα τη ; 
ελληνική;, διότι ή μήτηρ της άπέθανε πολύ νέα. Ό μιλεΙ οΰχ 
ήττον όίριστα τήν κ,αθωμιλημένην ελληνικήν.

Άποπερατώσασα τά ; σπουδάς τη ; εν ανωτέρω Παρθενα- 
γω γείφ  τής Νεαπόλεως, ή Μ ατθίλδη Σεράου ήσθάνετο έν 
έαυτή τόν σπινθήρα τή ; μεγαλοφυ'ί'ας, διανοιγοντα αυτή νέους 
ορίζοντα; έν τή ζο>ή. Ή σθάνετο ότι ώφειλε νά έργασθή, διότι 
ή πτωχεία έγένετο ό αχιόριστο; τού πατρός τη ; σύντροφο; 
καί διότι άνεμιμνήσκετο τών ιερών τή ; μητρός τη ; συμβουλών. 
’Α λλά  ή ιδέα τού νά κλείση έαυτήν έντό; τών τεσσάρων το ί
χων παρθεναγωγείου, ένθα νά διδάσκη από πρωίας μέχρι; έ- 
σπέρα; τού; κανόνα; τή ; γραμματικής, δεν τή προσεμειδία 

ποσώ;.
’Α λλά  καί ή θέσις, ήν κατείχεν ή γυνή ένΝ εαπόλει κατά  

τήν εποχήν εκείνην, ό περιωρισμένο; κύκλο; τών όρίων τού 
σταδίου αυτή;, α ί περί τή ; πνευματική; άνικανότητο; αυτή; 
προλήψεις, ήσαν τόσοι φραγμοί ανυπέρβλητοι δια τάς βλέψεις 
τή ; νεαρας Έ λληνίδο ;. Δεν άνήκεν εί; τήν τάξ ιν  τών άρι- 
στοκρατίδων, εί; ά ; επιτρέπεται άμέμπτω ; νά έξέοχωνται 
τών δικγεγραμμένων ύπό τών εθίμων και παραδόσεων κύκλων 
ά λ λ ’ ούτε έπροστατεύετο ύπό Ιερέων μεγάλην έπιρροήν έξα- 
σκούντων πρό ολίγου έτι έπί τού πνεύματος τή ; νεαπολιτα- 

νής κοινωνίας.
*Ω; μόνον έφόδιον καί στήριγμα έχουσα τήν γραφίδα της, 

ή; τά πρώτα δοκίμια δέν ειχον ποτε εξελθει τών θηκών 
τού γραφείου τη ;, ή Μ ατθίλδη Σ εοάου έπαρουσιάσθη πρωίαν 
τινά  πρό τού διευθυντού εφημεριδο; τινο; εκδιδομένη; έν Νεα- 
πόλει υπό τόν τίτλον .Piccolo» καί έζήτησε νά προσληφθή 
μεταξύ τών συντακτών αυτής.

Κ ατά καλήν τη ; τύχην ό άνθρωπο; εκείνο; δέν έφάνη εκ- 
π λαγε ί; διά τήν πρωτοφανή ταύτην έν Νεαπόλει αποφασι
στικότητα τή ; κόρη;, ά λλ ’ ούτε έμειδίασε τό γνωστόν εκείνο 
σαρκαστικόν μειδ ίαμα, δ ι ’ ού άνθρωποι αμαθείς, εκ τή ; ιδίας 
άβελτερίας τού; π άντα ; κρίνοντες, υποδέχονται πάσαν γυναί-.α 
τολμώσαν νά ύπερπηδήση τα ορια τή; φιλαρεσκειας καί τού
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μαγειρείου και άσχοληθή εί; βίον άνώτερον καί πνευματι- 
κώτερον.

Ό  διευθυντής τού Piccolo συνησθάνετο δτι έκ τή ; νεα- 
πολιτανική; φιλολογίας, τής πεοιβεβλημένης χαρακτήρα καί 
ύοο; λίαν κλασικόν, λ ίαν σκεπτικιστικόν, έλειπεν έντελώ; ή 
λεπτή  εκείνη καί δοοσερά αυρα τών ποιητικών ιδεών, τής 
πλαστικότητος τού λόγου καί τή ; φράσεως, τή ; αυθορμήτου- j 
αισθηματική; διαχύσεοις· Έ κ τών πρώτων δοκιμίων τής Ματ- : 
θίλδης Σεράου έπείσθη ούτο; ό'τι ή νέα Έ λλη νί; ήδύνατο νά 
δώση βαθμηδόν καί κ α τ’ ολίγον νέαν διεύθυνσιν εις τό άκατα- à 
σχέτοσ; πρός τόν σχολαστικισμόν φερόμενον ρεύμα τής φιλο
λογίας. Ένεθάρρυνε λοιπόν καί ύπεστήριξεν αυτήν μεγάλώ ;, 
έπιδοκιμάζων δημοσία καί έξαίρων τήν λεπτότητα καί δόνα- 
μιν τού καλάμου της καί συνηγορών υπέρ αυτής οσάκις oí J 
τής κλασικής φ ιλολογία; οπαδοί τή έπετίθεντο.

Τώ 1 8 8 1  ή Μ ατθίλδη Σεράου προσεκλήθη et; Ρώμην 
παρά τού διευθυντού μιας τών πρώτων αυτόθι μεγαλόσχημων 
εφημερίδων, τής aCapitan Fracassa» .  Έ ν τή έφημερίδι ταύ- J 
τ ή ,  η; έγένετο μία τών κυριωτέρων συντακτών ή Ματθίλδη, 
ειργάσθη εύδοκιμώτατα έπί πενταετίαν όλην, άσχολουμένη καί. 

κατά τάς ώρας τής σχολής τη ; εί; συγγραφήν μυθιστόρημά- ι 
των, άτινα έξησφάλισαν αυτή θέσιν έπίζηλον μεταξύ τών δια- 
σημοτάτων μυθιστοριογράφων τή ; ’Ιταλίας.

Τό πρώτον έργον αυτή; ύπό τόν τίτλον Dal vero ! εξε- 
δόθη πρό τής εις Ρώμην μεταβάσεώ; της τώ  18 8 0 . Είναι 
βιβλίον περιέχον ωραίας εικόνα; ειλημμένα; έκ τού πραγμα
τικού βίου, αλλά περιβεβλημένα; τόν εύσχημον καί καλλίμορ
φον πέπλον αφελούς ποτήσεως. Τούτο διεδέχθη έτερον ώραιον 
μυθιστόρημά της, (ίΚαρδία ασθενής», έν ώ ή υπερ*κχειλ(ζουσα 
εύαισθησία τής κόρη; τα ύτη ; τής μεσημβρία; έκχύνεται ει; 
χειμάρρου; πόνου καί οδύνη;, άγαθότητο; καί άγαπ η ;, αγω
νίας καί έλπίδος. Τά νεώτερα μυθιστορήματα αυτής «Con
quista diR om a»I l  paesedi  Cocagna naítAddio amore,» 
παθητικώτατον παράπονον καί κατάρα κατά τού όσημέραι 
•κατακλύζοντο; τήν κοινωνίαν υλισμού, έτυχον ένθουσιωδεστα- 
τη ; υποδοχής παρά τού άπλήστως ήδη άναγινώσκοντος τα 
έργα αΰτη; ιταλικού κοινού. Τό ύπέρτατον δε καί τελειότα- 
τον τών έργων τη ; είναι τό ύπό τόν τίτλον «Fantas ie»,  τό 
μεταφρασθεν εί; τήν γαλλικήν, γερμανικήν, ρωσσικήν, τσε
χικήν καί πορτογαλλικήν γλώσσαν. Τό μυθιστόρημα τούτο 
έξησφάλισεν ε ί; τήν Μ ατθίλδην Σεράου όνομα διασήμου εν 
Ευοώπη μυθιστοριογράφου, έφ’ώ καί ημείς, ω; ομοεθνείς αυτή, 
οφείλομεν νά σεμνυνώμεθα.

Τάς άοετάς καί τό γοργόν καί παραγωγόν τή ; Ματθίλ*- 
δη; πνεύμα έκτιμήσας ό διευθύνων τήν σύνταξιν τής έ φ η μ ® '  
ρίδος, έν ή αύτη είργάζετο, ένυμφεύθη αυτήν τώ 18 8 5 . Β 
Μ ατθίλδη έξακολουθεϊ νά ήναι γνωστή εν ’Ιταλία  υπό f» 
οικογενειακόν αυτής όνομα, καίτοι τό ovo α τού συζύγου αυτ», 
Έδουάρυου Σκαρψόλχο,νέου μεγάλτ,ςέπιστημονική; μορφω' 
σεως, γνωστοτάτου δέ Άφρικανολόγου, δέν δύναται η να * 
πιτείνη τό γόητρον, οπερ ή Μ ατθίλόη Σεράου εξασκεί επι τωι̂  
άναγνωστών της-

Μετά τήν διά τού γάμου ενωσιν τών δύο τούτων πνευμα
τικών έξοχοτήτων, είδε τό φώς έν Ρώμη μεγαλόσχημο; πολι- 
τική έφημερίς ύπό τόν τίτλον «Corriere di Roma».  Τά; πρό»
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ίδρυσιν τού φύλλου τούτου δαπάνα; κατέβαλεν ό ομογενή;
Χ Ματθαίο; Σ κυλίτση ;, τήν διεύθυνσιν δέ οί δύο νεαροί σύ ■ 
ζυγοί, οιτινε; καί διά τής καλλιλογικής καί φιλολογικής δ ε ι
νότητάς των ώς καί διά τής έν τή πολιτική άμεροληψίας των 
έδωκαν νέαν ζωήν καί ώθησιν εί; τήν εν Ρώμη δημοσιογραφίαν.

Ά λ λ ’ η Μ ατθίλδη έπασχεν άπό νοσταλγίαν μακράν τή; 
ωραίας καί ποιητικής πόλεως, έν ή άνετράφη/Η Νεάπολις τήν 
«ϊλκυε πάντοτε καί ή έν αυτή άποκατάστασίς τη ; ητο τό μό
νον όνειρον, οπερ ή ποιητική φαντασία τη ; έθώπευεν άπό πολ
λών έτών. Ένόει óxt ή κοινωνία τή; Νεαπόλεως, αί έκεΐ ομό
φυλοί τη; ειχον πολύ περισσοτέηαν άνάγκην τού καλάμου καί 
τών άγώνων της, η αί αρκούντως πεπολιτισμέναι ήδη xópat 
τή; Αίωνίας ΙΊόλεως.

"Επεισε λοιπόν τόν σύζυγόν τη; νά μεταφέρωσι τά γρα
φεία τής έφημερίδος των εις Νεάπολιν καί οΰτω ό Corriere 
di Roma έγένετο άπό τού 1887 Corriere di Napoli, φύλ- 
λον αριθμούν σήμερον ύπέρ τού; 4 0 ,0 0 0  συνδρομητάς. Τά ώ- 
ραία καί πλήρη αττικού άλατο ; έν αϋτφ  άρθρα της υπογρά
φει ή Ματθίλδη Σεράου ύπό δύο ψευδώνυμα : Ciquita καί 
Gibus.

Είναι ήδη μήτηρ τοιώ/ χαριεστάτων τέκνων, εις τήν ανα
τροφήν τών οποίων επ ιδ ίδετα ι αυτοπροσώπως μετά  θαυμαστή; 
στοργής. Τα μητρικά έν τούτοι; καί συζυγικά καθήκοντα, 
εν οι; ή Ματθίλδη διαπρέπει, δέν έμποδίζουσιν αυτήν νά διευ- 
θύνη τήν έφτ,μερίδα Corriere di Napoli κατά τάς συνεχείς 
κ#ί μακρά; άνά τήν ’Ιταλίαν καί ’Αφρικήν περιοδείας τού 
συζύγου της, νά συνεογάζηται πάντοτε μ ε τ ’ έκείνου, καί νά 
συγγράφη νέα μυθιστορήματα, άτινα παραθέτει ώ; έπιφυλλίδα  
έν τή έφημερίδι τη ;. Τήν φιλολογικήν καί δημοσιογραφικήν 
διινότητα τή ; Μ ατθίλδη; Σεράου έπισφραγίζει άφέλεια, με
τριοφροσύνη καί προσήνεια, ώ; καί άποχή άπό’,τών δοκησισοφι- 
κών εκείνων έπιδείξεων, αϊτινες αποτελούσε τόν χαρακτηρισμόν 
Εξημμένων τινών κεφαλών, αϊτινες άνά πάσαν έποχήν^πρου- 
χάλεσαν καί προκαλοϋσι τά ειρωνικά τών λογικώ ν^.αί συ
νετών μειδιάματα.

ΙΣΤΟΡΙΑ ΕΝΟΣ ΤΕΜΑΧΙΟΥ ΑΡΤΟΥ

Ε Π ΙΣ Τ Ο Λ Η  Α '

Εν τεμάχιον άρτου ! Δέν αξίζει, θά ε’ πητε, τόν κόπον νά άσχο- 
ληθή τις περί αύτοΰ. Κ αί όμως έξ ενός τεμαχίου, εξ ενός ψ ιχ ίου  
άρτου ίξχρτχται πολλάκις ή ζωή βασιλέων καί μεγιστάνω ν ώς καί 
τοΰ εσχάτου επαίτου. 'Η ιστορία ενός τεμαχίου άρτου είνα ι η ίστο- 
ρία τής ανθρώπινης εργασίας, ή ιστορία τού πλούτου καί των ΰλ ι-  
*ων κεφαλαίων, ή ιστορία τής ευτυχίας ή τής δυστυχίας, τής τς- 
(ειότγτος ή τής ατιμ.ίας, τής ζωής ή του θανάτου ήμων.

Ημείς, άρχόμιεναι άπό του σημείου τής ζωής, άκολουθοΰμεν ίν  
μικρόν ψιχίον άρτου, άφ' ής στιγμής δ άνθρωπος, βρέφος ετι, φέρει 
«οτό διά τής μικροσκοπικής χειρός του εις τό στόμα, δίδων οΰτω, 
<,_τη νηπιώδει έτ ι περί τής ζοοής αδαημοσύνη του, τό πρώτον ση- 
μειον τής ιδέας τής αΰτοσυντηρησεως.

Αί περιπέτειαι του ψ ιχ ίου έχείνου τού άρτου είνα ι πολλαί καί 
*οιχιλαι. ή όδός δέ, τήν όποίαν θέλει ακολουθήσει δπως μεταβληθή  

τ· *ό» μόρεον του ήμετέρου σώματος, χρηζουσι συντονωτάτης 
μ Ε/ετ·ί)ς, άφοϋ έξ αύτοΰ δύναται νά προκύψη ή ζωή, αλλά και δ θά- 
^α-ος ημών. Ή  φέρουσα τό ψ ιχ ίον τοΰ άρτου χειρ, όσον μικρά καί 
βσθ^νης, ή ό’σον ώοαία καί τρυφερά, ή όσον νευρώδης καί ισχυρά 

δεον νά ληφθή δπ’ όψει κατά τήν μελέτην ταύτην, διότι 
,ιίΡησιμε-οει πρώτον καί άμεσον οργανον, δι’ ου δ άρτος μετα-
γΡ Ε·αι εις τό στόμα ήμών, δπεο δ’ έτι σπουδαιότερον, ή χειρ αΰτη  
Εν ό κατασκευαστής τοΰ άοτου. ’ Εάν φαντασθώμεν τήν άνθρωπό

τη τα  στερουμένην χειρών, κατά φυσικόν λόγον φανταζόμεθα αυτήν  
θνήσκουσαν τής πείνης άπό τών πρώτων ήμ-ερών τής Δημ.ιουργίας.

’ Εάν θελήσωμεν νά δπολογίσωμεν πόσαι χείρες έτέθ/σαν εις 
ενέργειαν, δ’πως παρασκευασθή τό τεμάχιον έκεΓνο τοΰ άρτου, άρ- 
χόμεναι άπό τών χειρών τοΰ γεωργοΰ, δστις έσπειρε τόν σίτον, τοΰ 
θεριστοΰ, άλωνιστού, διαλογέως, μυλωθροΰ, άρτοποιοΰ καί άρτοπώ
λου, μένομεν έκπληκτοι διά τό ένεργόν μέρος, οπερ λαμβάνει ή 
ανθρώπινη χειρ έν τή  λειτουργία καί αλληλουχία της ά.θρωπίνης  
συντηρήσεως. ’Εάν δ’ δπολογίσωμεν πόσαι χείρες εΐργάσθησαν πρός 
κατασκευήν τοΰ αρότρου καί τών λοιπών γεωργικών σκευών, πρός 
ίδρυσιν τοΰ μ.ύλου μετά τών σχετικών ατμομηχανών του, τοΰ 
φούρνου καί τών ζυμω τικών οργάνων καί σκευών αύτοΰ, εδρισκό- 
μεθα πρό κεφαλαίου χ ιλιάδων χειρών, άνευ τών δποίων τό τεμάχιον 
έκεΓνο τοΰ άρτου, τό περιέχον τό δίλημμα τής ζωής ή τοΰ θανάτου 
ήμών, δέν θά δπήρχεν

Κ α ί ένταΰθα έλησμονήσαμεν τήν σπουδαιοτάτην πασών τών χ ε ι
ρών, τήν δπερτάτην έκει’νην χείρα, ήτις συλλέγ:ι τόν καρπόν τής 
έργασίας τών άλλων, τήν προσφιλή μητρ ικήν χείρα, τήν αείποτε 
ενεργητικήν καί δρώσαν, ήτις άντικαθίστησ ι τάς χείρας τών τέκνων, 
ένόσω είνα ι ασθενείς έτι, οκνηρά! ή αδέξιοι.

Ή  χειρ λοιπόν,  φέρουσα τό τεμάχιον τοΰ άρτου άνά χείρας, διευ
θύνει αύτό ε ί; τό στόμα, οπερ χρησιμεύει ώς Ούρα τής διαθρεπσι- 
κής συσκευής ήμών. Ά λ λ α  πασα θύρχ, περικλείουσχ πολυτίμους θη
σαυρούς ζωής, εΰμαρείας και άπολαύσεως, φυλάττετα ι άπό τών πχ- 
λαιοτάτων χρόνων δπό πιστοΰ θεράποντος, αδιάφορον άν ουτος είναι 
γιγάντιος αΐθίοψ ή φρακοφόρος θυρωρός τοΰ συρμοΰ. Ούτος έρωτα 
τού; προσερχομένους τίνες είνα ι καί τ ί έπιθυμοΰσιν, οταν δέ θεωρήση 
αυτούς ύποπτους καί κακοποιούς, απαγορεύει αΰτοίς τήν είσοδον.

Ό  Θεός λοιπόν, δ προνοήσας περί πάντων συνενοήθη καί περί 
τούτου μετά τής μητρός φύσεως, ή τ ις  έθηκε καί εις τό στόμα ήμών 
τοιοΰτον άγρυπνον φύλακα, δστις δέχεται μόνον τούς εκλεκτούς επ ι- 
σκέπτας, απωθεί δέ τούς ένοχλητικούς καί έπιβλαβείς, χωρίς εις 
ούδεμ.ίαν σόστασιν ή παράκλησιν νά ένδίδη.

Ποΰ είναι λοιπόν δ θυρωρδς αύτός, έρωτατε μ,ετ’ απορίας, ό στις 
τόσον ιπποτικώς ποιείτα ι τάς τιμάς ίής δποδοχής, χχορίς νά παρου- 
σ ιάζητα ι εις τδ τέλος τοΰ μηνός, δπως λάοη τήν άποζημίωσίν του ;

Ό  θυρωρός ούτος, Κυρία μου, δ φόλαξ ούτος άγγελος τής ζωής, 
τής εύημ-ερίας καί τών γευστικώ ν απολαύσεων ήμών, είναι ή γ ε ΰ- 
σ ι ς, ή τ ις  έχει τήν έδραν της πρό τοΰ άκρου τής γλώσσης, τητις όδη- 
γ ε ί ήμας τίνας έκ τών τροφώ. οφείλομεν νά θωπεύσωμεν στοργικώς 
διά τής γλώσσης καί τών χειλέων και τ ίνας νά άποπτύωμεν ώς ο 
χληράς και επιβλαβείς.

Δέν θά παρακολουθήσωμεν έν τή  έπιστολή -χύτη  την πορείαν τοΰ 
τεμαχ ίου τοΰ άρτου δπό φόβου μή κχταστήσωμεν αύτήν λίαν οιες- 
οδικην. Κ α ίτο ι δ’ όλίγας μόνον εισαγω γικά; λέξεις εϊπομεν, δυ- 
νάμεθα οΰχ ήττον νά έξαγάγωμεν έξ αύτών συυ,περάσματα χρησιμω - 
τα τα  διά τόν βίον παντός ανθρώπου.

Πρώτον συμπέρασμα ήμών είνα ι ότι όφεί/ομεν εις παντας τους 
ανθρώπους μεγάλα; δποχρεώσεις, Ιδ ια ίτατα δέ πρός εκείνους, ους εκ 
τής άσημου καί ταπεινής θέσεώς των τείνομ,εν πολλακις να καταφρο- 
νώμεν.'Η  τυλώδης χειρ τοΰ χωρικοΰ έκείνου, μέ τό χονδροειδές καί 
ρακώδες ένδυμα, δν θεωροΰμεν γελοίον διότι αγνοεί νά φέρηται καί 
δμιλή ώς ημείς, πχρέχει ήμ ίν τροφήν ωφέλιμον και γευστικήν. Ή  
μαύρη καί ρυπαρά τής έργάτιδος καί δπηρετρίας ικας χ ε ’ρ δέν οφεί
λει νά μας έμπνέη αποστροφήν καί περιφρόνησιν, διότι ή φύσις την  
επλασεν ώς τή ν  Ιδικην μας. έν τή  δπηρεσία μας δέ έσκληρύνθη και 
έρρυπώθη. ’Οφείλομεν λοιπόν σεβασμόν πρός πάντα; δσοι εργάζονται 
οπως άνέτως άπολαμβάνωμεν ημείς τά τοΰ βίου. ’Οφείλομεν ιδίμ 
ήμείς α ί γυναίκες, καί Ιδία αί νεάνιδες, αί πλείστα ι τώ ν δποίων εχουσι 
τάς χείρας μόνον όπως καλλω πίζω ντα ι, νά μή θεωρώσιν έαυτας 
μ εγάλα; προσωπικότητας απέναντι έκείνων, ών τόσην εχουσιν 
άνάγκην.

'Οσάκις, φ ίλη  δεσποινίς, ρίπτετε δπεοήφανκ βλέμματα πρδς την  
μικροσκοπικήν χείσά σας, μή λησμονείτε, ότι οφείλετε να καταστη- 
σητε αύτήν κατάλληλον, όπως έξοφλήση πρδς τους δμοίους σας 
χρέη τ ιμ ή ς , α τ ινκ  συνομολογείτε άπδ τής παιδ ικής·μέχρι τής νεα
νικής ηλικ ίας σας. Μή λησμονείτε ότι θά έλθη ήμέοα, καθ’ ήν αί 
σεβασταί χείρες, α ϊτινες άνεπλήρωσαν τάς ίδικάς σας ια τα  την βρε
φ ικήν καί παιδ ικήν σας ήλικ ίχν σύν τή  παοόδω τοΰ χρόνου καθί
σταντα ι ασθενείς καί ανίκανοι, και οφείλετε νά τάς άναπληρώσητε  
δ ιά τω ν  ιδικών σας καί ούχί δ·ά μ ισθίω ν χειρώ^ 'Ως ή μητρικη  
χειρ «δρίσκεται εις διαρκή πεοί τδ τέκνον κ ίνησ ιν , ίυ τω  καί ή χειρ  
τής θυγατρδς καί ούχί τής δπηρετρίας. σημειώ σατέ το κακώς, οφεί
λει νά εξυπηρέτηση) πασαν άνάγκην τής γραίας ηδη μητρός.

Λ α ύρ α  Σ ούζαρ  (Ια τρ ό ς) .

-------■—« » » Μ ΠΤΙ -----------



4 ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΩΝ ΚΥΡΙΩΝ

Η Χ Η Ρ Α  Γ Υ Ν Η  Π Α Ρ Α  Τ Ο Ι Σ  Δ Ι Α Φ Ο Ρ Ο Ι !  Λ Α Ο Ι Ι
Α '

* Α ί νεά/ντδες είνα ι έκ χρυαοϋ, αί έγγαμοι γυνα ΐ- 
ναΐχες έξ  άργΰρου και αί χηραι έκ  λευκοσιδήρου.» 
Ή  ισπανική αυτή παροιμία μαοτυρε*. άτελώς τόν ύποβιβα 
σμόν /.αί τήν εξευτελιστικήν θέσιν, ή» κατεϊ/εν η χιί?* 
κατά τήν διάρκειαν πολλών καί μακρών αιώνων. ’Ενταύθα ο 
εγωισμό; του άνδρός τής Ιπο/ής εκείνης αναδείκνυται έν δλτρ τή 
τερατωδία αυτού.’Ενταύθα φαίνεται καταχρώμενος ύπέρ πάσαν 
άλλην περίστασιν τ ήν δύναμιν τού ίσ/υροτέρου. Ή  νεανις 
έπωλεϊτο, κατά τούς βαρβάρους εκείνους χρόνους, ά λ λ ’ ή 
τιμ ή , ήν άπεδιδον εις τήν καλλονήν της, κολακεύει πως 
τόν εγωισμόν τη-, καί ή ζωή φαίνεται αυτή αειδιώσα  
έν τή ανοίξει της καί πλήρης έΛπίόων εις τήν έμπι 
στευτικήν νεότητά της. Ή  έγγαμο; γυνή είναι δούλη. ’Αλλά  
ευφυής καί δεξιά; κατορθοι νά διοικ? καί διευθύνη τόν αΰθέν- 
την της. Τό έμβλημά της κατά τούς αρχαίους χρόνους είναι 
τό σύγχρονον έμβλημα τώ/ ανατολικών λαών : Φίλησον τήν 
χεϊρα, ήν δεν δύνασαι νά άποκόψτ,ς ! Μεθ’ δλην όμως τήν 
αδυναμίαν της κατορθοι νά ρινίσρ τού; ό'«υχας τής /ειρός 
εκείνης.

Διά τήν γήραν ομως τό πράγμα είναι ολως διάφο
ρον. Ό τ α ν  ό αύθέντη ; καί κύριός τη ; άποθάνγ, αύτη άπόλ- 
λυσι πάσαν άτομικότητα, πάν δικαίωμα αυθυπαρξίας. Έ άν 
δεν άναβιβάζωσιν αυτήν επί τής πυράς, ή τις έδέχθη τό νε 
κρόν τού συζύγου πτώμα, έάν δεν θυσιάζωσιν αυτήν επί 
τού τάφου του, δπως μεταβή εις τόν άλλον κόσμον μ ετ ’ εκεί
νου καί παράσ/Υ) αΰτώ τάς θπηρεσίας της, κλείουσιν αυτήν 
εις τά σκοτεινά καί άπόρθητα τείχη γυνατκωνίτου ή μονής 
τίνος. Άπομονοΰσιν αυτήν άπό τής καθημερινή; ζωής, άπαγο- 
ρεύουσιν εις τήν καρδίαν της νά πάλλη, f t ;  τούς οφθαλμούς 
της νά λάμπωσι καί δίδωσι σημεΤα νεότητο; καί ζωής. Ό  
φείλει νά ζήσγι ακίνητος καί αναίσθητος ώς άγαλμ α , δμοία 
πρός τάς σκιάς έκείνας, άς οί αρχαίοι ένόμιζον ότι έβλεπον 
πλανώ «.ένας επί τών τάφων. Ούτως έθεσπισε τά κατά τήν 
•/ήραν ό εγωισμός, ή φ ιλαυτία  καί ή ζηλοτυπία τού άνδρός 
τών βαρβάρων εκείνων αιώνων.

Ή  κατάστασις αύτη διετηρήθη έπί μ α /piv καί άτελεύτητον 
χρόνον. Άρ/ικώς ευρίσκει τις αυτήν έν τή ’Ινδική, τή κοιτίδι 
ταύτη  τής άνθρωπόιητος. Ε νταύθα ό γάμος φαίνεται έξουδετε 
ρών καθ’όλοκληρίαν τήν γυνα ίκα.«Σ ταγώ ν αλμυρού ύδατος /υ- 
νομένη έντός ποτηριού πλήρους δίδωσιν αΰ ι ω τήν γευστικότητά  
του. Ρύαξ /υνόμενος εί; ώκεανόν, αποτελεί έν σώμα μετά τού 
ωκεανού. Γυνή νυμφευόμενη μ ε τ ’ άνδρός άφομοιούται αΰτω », 
λέγει ο θείος νομοθέτης τών ’Ινδών, δπως πείστι καλώς τήν 
γυνα ίκα, ort στερείται πάση; άτομικότητος, πάσης αυθυπαρ
ξίας. Ούτως έξουδε τερουμένη έ/ανε μετά τού συζύγου της 
πάν δικαίωμα ζωής, πάν δικαίωμα ευτυχίας. Τό πρώτον κα 
θήκόν της μετά τόν θάνατον έκείνου ήτο νά περιβληθή τά 
ωραιότατα καί πλουσιώτατα ένδϋματα καί κοσμήματά της, 
νά ριφθή έπί τού νεκρού, νά σφίγξγι αυτόν περιπαθώς έπί τού 
οτήθους τη ;, νά καταβρέχτ, αυτόν διά τών δακρύων της, καί 
νά έκφέρη πολλά παράπονα διά τόν πρόωρον θάνατόν του. 
Πάντες οι παρευρισκόμενοι έφαίνοντο προσηλωμένοι εις τήν 
/ήραν καί σταθμίζοντε; πάσαν λέξιν, πάσαν κίνησιν αυτής.

"Οταν οί συγγενείς εκρινσν δτι ήρκουν οί θρήνοι, δ ιέτάττον· 
αυτήν νά παύση. ’Εάν γυνή τις ησθάνετο ζωηρό τά την θλϊψιν, 
ήν ήδυνάτει νά έκδηλώση,κατηγορεϊτο καί περιεφρονείτο παοά 
πάντων.

Εις άλλην εποχήν καί σήμερον έτι εις τά ενδότερα τών- 
’Ινδιών ή χήρα ριπτεται εις τήν πυράν μετά μεγάλης πομ
πής, προτιμώσα δικαίως τόν θάνατον τή; φριχτής καί περι- 
πεφοονημένη; ζοαής, ή-ις τήν αναμένει.

Τό σύστημα έν τούτοι; τών θρήνων καί οίυρμών έπεξετεί- 
νετο καί εις τήν μεσημβρινήν Ευρώπην, μέ μόνην τήν δ ια 
φοράν, δτι αί Ά θη να ία ι καί αί Ρ ω μαίαι έμίσθουν γυναίκας 
πρός τόν σκοπόν τούτον, έθιμον, δτερ ονευρίσκομεν εισέτι εις 
πολλά χωρία καί έπαρχίας τη; Έ λλαδο; καί ’Ανατολής. 
1 πήρξεν εποχή, καθ’ ήν ή θρηνούσα χηρα ώφειλε νά κτυπά  

και πληγόνη τό στήθος τη;, νά αποσπά τά ; τρί/ας τής κε
φαλή; της, νά σχίζη τά ένδύματά τη ;, οπερ ίπίσης μέχρι, 
σήμερον άπαντά εις διαφόρους χώρας, Ε’; τάς γαλλ ικά ; 
έπαρχίας έσχημάτιζον δύο τρεί; τομάς, έν ειδει κομβιοδο/ών 
επί τού στήθους τού έπενδύτου των, εις άνάμνησιν τού έθίαου- 
τούτου.

Καί εν τή βόρεια ετι Ευρώπη κατά τούς άρ/αίους καγ 
σκοτεινούς του ¡/εσαίωνος ή μετά τόν θάνατον
τού συζύγου της, έπαυε καταλεγομένη μεταξύ τών ζυίντων. 
Η μέρας τινάς μετά τήν ταφήν έκείνου, οι συγγενείς συνηθροί 
ζοντο, ήσπάζοντο τήν χήραν, ώθουν καί έρριπτον αυτήν κατά  
γης καί εκλαιον επ ί του σώματος της. Τότε ή πλησιεστέρα 
τών συγγενών άπέκοπτε την τα ινίαν, άφ’ ής άνηρτατο από
χου λαιμού αυτής γρυσους σταυρός, κόσμημα απαραίτητον τότε 
διά πάσαν έγγαμον γυναίκα, μεθ’ 8 έκειρε τάς τρί/ας τής 
κεφαλής αυτής. Από τής στιγμής έκείνη; ί; γυνή έθεωρεϊτο 
μή αποτελούσα πλέον μέλος τής κοινωνίας, κατα^ε^ικασμένη 
ε?ς ισόβιον καί <ϊιαρ<,ή περιορισμόν. Έ άν είχε τέκνα, ο βίος 
της ήτο ισως ανεκτός πως. Α λλ' ίάν ήτο στείρα, άπεοαινεν 
άντικείμενον εζευτελισμου καί καταφρονήσεως. *Η συνάντησις 
χήρας εθεωρεϊτο απαίσιος οιωνος. Λεν ή Γόνατο νά παρευρεθτί· 
εις ουόεμιαν θρησκευτικήν τελετήν, ουρείς έγαιρέτα αυτήν, ήτο 
<5έ άπηγορευμένη αυτή υπό τού νόμου ή σύναψις δευτέρου γ ά 
μου, έστω καί εάν ήτο χήρα δεκατετοαέτις άνδρός έξηκονταε- 
τούς. Ούδείς ήδύνατο νά νυμφευθή αυτήν,δ ιότι έθεωρεϊτο παρά- 
πάντων ατιμότερος καί τών νυμφευόμενων μεθ' εταιρών.

Λεν είναι λοιπόν παράδοξον πώ; τόσαι γυναίκες τής έπο- 
χής εκείνης ηυτοκτόνουν μετά τόν θάνατον τού συζύγου των, 
ή προσεφεροντο ολοκαύτωμα έπί τού τάφου εκείνων, έθιμο / ά λ 
λως βάρυαρον, άρχι/.ώς έπιβληθέν υπό τού άνδρός, ό'στις, ώς 
απόλυτος καί κύριο; κτή:ωρ τής γυναικός, δέν ήθελε νά 
φαντασθή καν ότι ή γ'υνή του, τό κτήυ,ά του τούτο, ήδύνατο 
να περιέλθ/ί εστω καί μετά θάνατον εις ξέ-ας /εΐρας. Μήπως 
ή γυνή δεν ήτο δούλη του καί μ ή ή ιδέα τής μετά τόν θάνα
τον εκείνου άπελευθερώσεώ; της δέν ηδύνατο νά επιφέρω άνα- 
τροπην τού καθεστώτος ; Μή οί Ρωμαίοι, τά αυτά λαμβάνον- 
τες μέτρα κατά  τών δούλων των,δέν δ ιέταττον τόν σταυοικόν 
θάνατον πάντων τών δούλων οίουδήποτε δολοφονουυ,ένου κυρίου!

Ένδοξος καί έντιμος θάνατος δέν έθεωρήθη πολλάκις προ
τιμότερο; ζωής άθλίας ; Καί ή Αιδώ, ή; τήν ιστορίαν μ ετέ
πλασε τόσον ποιητικώς ό Βιργίλιος δέν Ικάη ζώσα μετά τόν'
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θάνατον τού συζύγου τη ;, οΰχί υπό τής μεγάλης της λύπης, 
άλλ’ ΐνα διαφύ^η τών χειρών τού τρομερού Ίάρβχ ;

Δέν πρέπει άλλω ; νά λησμονώμεν ότι κατά τήν έπο/ήν 
εκείνην ή ζωή εθεωρείτο ολιγώτερον προσφιλής ή σήμερον, ότι 
ή ιδέα τού θανάτου δέν ίνεποίει ^ότον φόβον ό ;ι ή συνήθεια 
τών αυτοκτ ,νιών και τών εθελοθυσιών τ ώ ν  γυναικών έξωκείου 
αυτά; μέ τή» Πέαν ταύ·ην.

- Ο αποκλεισμός τής χήρας γυναικός εΰρίσκεται, ώς προεί- 
πομεν, καί εις τού; νεωτέρου; χρόνου;, καί εις πολλά δέ χωρία ή 
χήοα υποχρεούται νά πενθηφορή ίσοβίως και νά ζή μακράν 
τή; κοινωνίας, μακράν φίλουν καί συγγενών. Πρό ενός έτι 
αίώνος, αί χήραι καί ήγεμονίδε; τή ; Ευρώπης υπεβαλλοντο 
ilc βίον άβίωτον μετά τήν χηρεία» των. Μετεχειρίζοντο αυ 
τάς ως σκευή, άτινα εχρησιμευον ει; τόν βασιλέα ή τον πρίγ
κιπα άποκλειστικώς και άτινα μετά τόν θάνατον έκείνου 
συνέτριβαν ως εντελώς άχρηστα. Τό πένθος των έφερον διά 
λευκού χρώματος, μέχρις ού ή νΑν»α η Βρετταννή μετέ 
τρεψεν αυτο εις μέλαν. Έ πί 8ν έτος ώφειλον νά μ,ένωσι κε 
κλεισμέναι έντος δωματίου ΰπενδεδυμενου διά μελανό; υφά 
σματος, ένθα ουδέποτε είσέδυεν άκτίς ήλίου. Έ π ί Ιξ  εβδομά
δα; έμενον έν τή κλίνφ τής νεκρικής τελετής, ένθα έδέ/οντο 
τά; συλλυπητηριους επισκέψεις. Οί εισερχόμενοι ήδυνάτουν 
νά διακρίνωσιν αΰτάς έν τώ ψηλαφητώ έκείνω σκότει. ’Έ βαι- 
νον συνωθοΰντες τά έπιπλα καί ΰποκλινόμενοι πολλάκι; οΰχί 
πρό τής πενθούσης, άλύ.ά πρό τού τοίχου.

ι Αι ^ςιοτερικαί αυται διατυπώσεις οΰδέν ειχον τό κοινόν 
μετν τών αισθημάτων τής καρδία;. Μετά τό τέλος τού ουτω 
όιερχομένου πένθιμου ετου; ή ήγεμονίς είσήρ/ετο έντός μο
νή;. Καί έάν έτι κατήγετο έκ ξένης χώρας, δέν ει/ε τό δ ι
καίωμα νά έπανέλθτι εις τόν τόπον τής γεννήσεώς της, ά λ λ ’ 
ώρειλε νά διελθη τόν βίον της ει; τήν πόλιν, ένθα α πεθανεν 
¿ σύζυγός της.

ί Τόσον όέ τα  αισθήματα των γυναικών εκείνων ήσαν άν 
τίθετα πρτς τάς μωράς ταύτας δ ιατυπώσεις, ώστε άξιομ,νη 
μόνευτος εμεινεν ή διαμαρτύρησις τής χήρας τού δουκός τού 
Όρλεάνς πρός τόν άδελφόν τού συζύγου της Λουδοβίκον ΙΔ'. 
Άγωνιώσα καί κλαυθμηριζουσα έρρίφθη εις τούς πόδας του 
φωνάζουσα : Μή δ ι ’ άγάπην τού Θεού, μέ άποστείλγς εις 
πό μοναστήριον !

'Ελένη Γεωργcά·?fJ‘J.
  II—lyiQfM· ---------

ΓΥΝΑΙΚΕΙΟΣ ΚΟΣΜΟΣ
Αζπρώται βροχαί, οΐ πρώτοι κεραυνοί, οι δρμητικοί κα! δρο-

¡í/θγ άνεμοι έθαψαν άνααφιβάλως τό ενοχλητικόν καί καυστικόν
» * ή ν  πόλιν σας θέρος, 8περ ήνάγκασε μέγα μέρος τών κατοίκων
»« εγκαταλίπωσι^ τάς εστίας των, ζητοδντες ώς αί χελιδόνες κλίμα

■Βάλληλότερον δια τούς τρείς διαρρεύσαντας μήνας.
B t -Μί^την αφιςιν του φθινοπώρου, του απαραιτήτου τούτου προδρό-
| χ ε ί υ - ώ ν ο ς ,  μέ τήν αφιςιν τών έπι τρίμηνον άποδημησασών

1ον  ̂ Τ8 ν μεταβολήν τής ατμοσφαιρικής καταστάσεως, μέ
κ» ’ί 7̂Γ0'')π2ΐκίλους μετατροπάς χηί τροποποιήσεις τών πολιτικών σας
^ « 'μ ατω ν έπερχεται και ή μεγάλη διά τό ®ϋλόν μας αεταβολή του 'UpjJLOU. 1 1

Και είναι αληθώς μεγάλη καί έπιβάλλουσα ή μεταβολή αύτη , 
g y P’-'Tl Τ1ί έκ τών άναφανεισών ήδη εις τό στερέωμα τών νεω τε- 

Ρ^ι*ών μεταρρυθμίσεων Τό θέρος εκδιώκεται άμείλίκτω ς,
V αυ.οΰ οί και πας στολισμός άνθέων και τα ιν ιώ ν κα: ανοικτο- 

υφασμάτων. Τούς πίλους σας θά στολίζητε μ ί  πτηνά καί 
¡&ΓΈξ> κα· χουσόστικτα βελούδα καί άργυροποίκιλτα τρίχαπτα. 
ϊ ;  ? *-αμαντας, οϋς μέχρι χθίς έφέρετε έπ! τών ώτων, έπί τών δα

κτύλων καί έπι του στήθους, θά φέρητε άπό τοϋδε έπί τών πίλων 
σας; οικην Λα(Απρών αστέρων.

Διά μ ικρών άδαμαντίνων χαρφί?ων θά ένουτε ϋπό τόν λαιμόν 
σας τας βελουδίνας τα ιν ίας τών πολυτίμων τούτων πίλων καί Ει’ ό
μοιων μ,ικρών καρφίδων θά προσχρμόζητε τό έκ π τυ/ ω τ.ΰ  άεοοειδοϋς 
κρεπίου περιτραχήλιο/, ?περ έπεκτείνετα ι αέχει του κατω μεοου; 
του τερι κορμί ου σας. ’Ά γνω στον κατά πόσο.ν ό νεωτερισμός ουτος 
θα ευδοκιμήση καί πώς αί κυρίαι θά άπο»ασίσωσι νά άπαλλάΕωσι 
τους άφροπλάστους ;ακτύλους των καί τά ώς ρόδινα κογ/ύλια ώτά  
των από τών ανωφελών άδαμαντίνων δεσμών τω ν, ινα μ εταηειρ ι- 
σθωσι τους άόαμαντάς των εις στολισμόν π ίλω ν καί ενδυμάτων.
Οπως δήποτε ό συρμός οΰτος επιτρέπεται μόνον πρός τάς εΰρ ισκο- 

μένας^ εις θεσιν ΰλικώς άνετάρτητον, καί πάλιν πρός όσας ή ηλικ ία  
ιπ ιτρεπει την χρήσιν τοιουτων πο/υτίμων στολισαών. Νεανις, υψοϋσα 
το ιαυτην αοαμαντίνην ή καί χρυσήν σημαίαν επί τής κεφαλής, άπο- 
οαινει καταγέλαστος άπομακρυνει ο’ ά τ ’ αύτνίς ττασαν !?έαν άπο- 
καταστάσειυς. Κ αι άλλοτε ε’ίπομεν καί σήμερον έπανα/αμβάνου,εν. 
οτι ό ωραιότερος καί πο)υτιμότερος διά νεάνιδας κόσμος είνα ι ά 
σεμνοτης, η άθιρότης καί ή μετριοφροσύνη, παν ο’ άλλο ή υ,ετοιο- 
φροσύνην προδιοουσιν οί αδαμάντινοι ούτοι τών πίλων  στολισμοί.

Ιό σχήμα των έσθήτων φα ίνεται ε ισέτι κυμαινόμενον μ,εταςύ 
του ισουψ/Ος κα: αποπειρών πρός πτυχωτόν σχηματισμόν έμπόοσθέλ- 
κας Ί'α ίνεται 5μως δ'τι τό άπλοϋν θερινόν σχήμα θά υπερισ/ύση, 
ο^οτι και τα̂  χειμερινά υφάσματα διά φορέματα είναι κατά εανόνα 
ε; εριούχου. Ως γνωστόν δέ. οΰδέν άλλο ύ'φασυα αρμόζει κανονικώ- 
τεοον και πλαστικώτερον πρός τάς ισοϋψείς έσθήτας, οσον τό έοιοϋ- 
χον. Τα φθινοπωρινά επανωφόρια e/ουσι σχήμα ρεδιγκότας διά π ϊ -  
σαν η/,ικίαν. Ιία ιδ ίσκαι καί γραίαι φέρουσιν έπίσης καταλλήλως τό 
επανωφόριον τοϋτο.

 ̂ Γην κόμην διασκευάζετε, ώς αρμόζει καλλίτεοον εις τήν ηλικ ίαν  
και την φυσιογνωμίαν σας, διότι ό συρμός οΰδέν χατώρθωσεν άπο- 
φασίστικόν δια τήν κόμην κατά τό έτος τοϋτο. ’Ά λ λ α ι ιοέρουσιν 
αυτήν επί τής κορυφής ^τής κεφαλής, άλλαι δέ έπ! του οπισθίου π ί-  
πτουσαν μέχρι τοΰ αΰχένος.Τό μόνον, 8περ θε-μώς συνίστώ μεν πεός 
τας ανχγνωστριας μας. είναι νά άποφεύγωσι κτενίσματα άπάδοντα  
πρός | την τ,λικίαν των. Ουδέν γελοιωδέστερον γυναικός μεσήλικος, 
φερουσης την κόμην κατά τρόπον 8λως νεανικόν, ώς οΰδέν άσ/η- 
μιζον νεαν κόρην, 8σον κτένισμα γυναικός παρήλιχος.

Π αρισινή.

Η Υ Π Ε Ρ  Τ Η Σ  Β Ε ί Σ ί Λ Ο Ν Ι Κ Η Ι  Μ Ε Γ Α Λ Η  â O P E t
ΤΟΥ Κ Α. ΪΥΓΓΡΟΥ

Ή  πυρκοϊά τής Θεσσαλονίκης /’βύθισε υε- ει; πένθος 
/οί αληθή άπόγνωσιν σύμπασον την  Ι'-.ληνικήν κοινότητα τής 
πόλυοίς ταύτ/ς, εγ-ενετο οχω; α ίτ ια , όπως ανα^.ι/θώσι καί 
πάλιν τά φιλάνθρωπα τών όμονενών Ε λλήνω ν α ισθήματα. 
Ή εΰποιία καί ή φιλανθρωπία είναι άναν-ιρρήΤω; υώισται 
καί τελειότατα ι τών αρετών, ό'ταν όμως αύται συντελώσιν Ιν 
ταΰτώ εις έξύψωσιν τοη εθνικού γοήτρου, τότε άποβαίνουσι 
καί αι εΰεργετ»κώταται, προσελκύουσαι δικαίως την εΰγνω 
μοσΰνην τοΰ όλου έθνους.

Ό  κ. Άν^ρέας Συγγρός ί ιά  τή ; γενναίας αΰτού ίωοεάς 
πρός άνέγερσιν πάντων τών Ιν Θεσσαλονίκη πυοποληθέντων 
εθνικών ίδρυμά πουν εταξεν εαυτόν εις θέσιν où/ ί άπλώ; εθνι
κού ευεργέτου, αλλά καί μεγάλου πολιτικού άνίοό;. Α ί άπο 
νεμηθεϊσαι ποός αύτόν παοα τής ελληνική; ^Κυβερνήσεως 
τιμα ί τής ιε  απονομή; τού Μεγαλοσταύρου κσί τή ; έξοπλί- 
σεως τού πολεμικού πλοίου, όι ου ο μέγας πατριώτης με- 
τέβη ε?ς Θεσσαλονίκην, είναι έλά/ιστον τ εκ αέριον τής εύγνω- 
μοσύνης, ήν σόμπας ό Ελληνισμός αισθάνεται πρός αυτόν.

 In’S  g n  me---

Π Ο Ι Κ Ι Λ Α
il ε ρ ί ε ρ γ ο 1 γ ά ρ ο  ι. Έ ν  τή πόλει N e w  Haven τής Ά -
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μ ε ρ ικ ή ; έτελέσθη χ χ τ ’ χύτας γάμος πρωτοφανής χαί εις αύτά έ τ ι τα  
άμ ερ ιχ χ νιχ ά  χοονιχά. _ , 1

Π οδηλατιστής τ ις  έξ επ α γγέλμ α το ς, ό κ. Μ. Βαχος, ετελεσε τους 
γάμους του μ ετά  τή ς οεστοινι',ος Γ ενεβ ιεβη ς Σμ:θ επί τή ς χεντρι 
χωτέρχς π λα τε ία ς  τής πόλεως.ΟΕ μελλόνυμφοι φέροντες πλήρη ποδη- 
λ α τ ισ τ ιχ ή ν  ενδυμασίαν χα ΐ τοποθετημένο ι έπ ί τω ν ποδηλάτω ν των  
ηχούσαν (χπχγγελλομ-ένχς τας -υχας του μ υττη ρ ίου  του γάμου χ χ 1. 
ειπον τό επ ίσημον ν α ί ,  δ’περ ήνου αύτούς ίσοοίως.^Μ ετχ τή ν  τέ)ε^- 
σιν του γάμου άνεχώ ρησαν άμφότεροι επ ί τω ν  ποΟηλάτων τω ν δια 
τό τχξείδ ιον τή ς  σελήνης του μελ ιτο ς.  ̂  ̂ ,

Κ α ί άλλος γάμος τελεσ θε ίς  υπό ετι παραίοςοτέρας συνΟήχχς παρα  
τάς οχθχς του Μ ισ ισ ιτή . Ή  δεστο ιν:ς  Εϋχ Βρουτων, πλούσ ια  χαΐ 
ώοα'Χ νεχνις , έξηπλω μένη  έσπεραν τ ινά  έπί του πρό του παραθύρου 
ανακλ ίντρου τη ς χπεχο ιμ ήθη  ύπό τό νανουρ ιστικόν ψ ιθύρ ισμ α  τώ νύ π ό  
τή ς  έσ τερινής χύ'ρχ; προσεριβομένων φύλλω ν του δάσους. Α ίφ νη ς α ι 
σθάνετα ι χχθ’ΰπνον χ ε ίλ η  άνθοώπου προσκολλώ αενχ μ ετα  πολλής ζω η- 
ρότητος έΠ τω ν ίδ ιχω ν τη ς .' Α φ υ π ν ίζ ε τ α ι ’έντρομος χα! πχρατηρεΓ  
σκ ιάν ανθρώπου δ ιασχελίζοντος έν σπουδή τό πρό τοϋ ανακλίντρου  
παράθυοον. Κ,χλεΓ πάοαυτα  εις βοήθειαν τους υπηρέτας τη ς , ο ιτ ι 
νες έξετάζουσι τόν κήπον ανά πχσχν δ ιεύθυνσ ιν χωοις να δυνη- 
θώσι νά άνχ κα λύψ ω σ ι τον τολμηρόν δράστην. ^

Ά ® οϋ οί ΰπ η ρ έτχ ι χπεσύρθησχν κ α ί ή  νεχνις η το ιμ α ζετο  να 
κατχχλιΟ ή, π χοετήρησεν έπί τής τραπεζης της τεμ ά χ ιο ν  χάρτου ι- 
π λω μ ένον^ ε ίς  δύο. »Ε λαβεν αύτό  ανά χεΓρας χ χ ι  ανεγνω τα έξης :

((’ Αγαπητή κα: ώραιοτάτη 'κόρη,

Τ ήν εσπέραν τα ύ τη ν  εισήλθον λάθρα εις τό δωμάτιόν^σας μέ τή ν  
ποόθεσιν νά κλέψω  τα  π ο λύτ ιμ α  χ ο σμ ή α χ τά  σας. *Η καλλονή σας μο: 
ένεπο ίησε πρω τοφανή έντύπ ω σ ιν . ΗσΘάνΟην πάραυτα  τό ποτχπόν 
τή ς προθέσεώς μου. Ά φ ή κ α  τά  κοσμή ματα , ϊν α  κ λέψ  υ τ ι π ο λ υ τ ιμ ό 
τερου αύτώ ν . Αύο Θερμά, πύρ ινα  φ ιλ ή μ α τα , α τ ιν α  έκλεψ α  από τω ν  
κοοαλλίνων , χ ε ιλ έω ν  σας. Τα φ ιλ ή μ α τα  έκεΓνα συνεπλήρω σαν το 
Θχϋμα, δ'πεο ή καλλονή σας ε ίχ ε ν  ήδη α ρ χ ίσ ε ι. Δ εσπ οινίς, από τής 
^σπέοας τα ύτη ς ελαβον τή ν  χπόφασιν να γε ίνω  τ ίμ ιο ς  άνθρωπος,^ οεν 
θα ζήσω δέ ε ίμ ή  μέ τή ν  προσδοκίαν οτι ημέραν τ ιν ά  θα γ ε ίνω  αςιος 
τή ς συμ πάθειας υμ ώ ν , ή ν  λατρεύω  πκρχφόρως».  ̂ ^

Τ ήν ποω ίαν τή ς  επαύριον ή νεχνις δεν ε ίχ εν ε^.σετι συνελθεί 
από τή ς  εκπλήξεω ς, ή ν  πρου ένησεν α υ τή  ή παράδοξος έκε ίνη  επί 
στολή .5τε  ό θαλαμηπόλος ε ίσελθώ ν έπαρουσίασεν α υτή  επ ισκεπ τη ρ ιο ν, 
έφ’ ού έσημειοϋτο  τό όνομ.α «Γοντραν ΣχούτωνΒ,ΰπ αυτά οε οιχ του 
γοαφικοϋ χαοακτήοος τή ς επιστολής^τής -σπερας, αί λ= ςει,. Σας ικ^ 
τεύω  νά μο ί π αράσχητε άκρόασιν ολίγω ν δευτερόλεπτω ν».

•Η άκρόασις παρεχωρήθη υπό τή ς  ίδιοτρόπου ’ Α μεριχανιδος, η τ ις  
ήρξατο ένδιαφερομένη διά τόν παράδοξον τούτον κλέπτην.^ Ητο 
νεανίας  ώοχΓος, χομψός, μελαγχροινός μέ οφθαλμούς μάγους, με γλυ  
χ υτά τη ν  φ υσ ιο γ νω μ ία ν , μέ ύφος ε ιλ ικρ ινές και τροπους δ ιακ εκρ ιμ έ
νους. ΤΙ1το κλέπ τη ς αληθώ ς, άλλα  κλέπ τη ς τόσον ώραιος, τόσον α φ ε 
λή ς, τόσον ε ιλ ικ ρ ινή ς , ώ στε -ή νεχνις ήσθάνθη έαυτήν σ υγ χ ε χ ινη -

μ ε / —  Κ α ί σκοπεύετε νά ά λλά ξη τε  ε π ά γ γ ε λ μ α ; τόν ήρ ώ τησεν.
—  ’ Από χθές ε ίμ α ι τ ίμ ιο ς  άνθρωπος, δ εσπο ιν ίς ,κα ι εαν πρόκειτα ι

νά άποθάνω , δεν Θά μ ετα βά λω  άπόφχσιν. >  ̂ <
—  Δ έχομαι τότε τό ονομά σας, ε ίπ εν εκ ε ίνη , τε ίνο υσα  αυτω  τη ν

νείοα. . , ,
Εΐχοσιν ημέρας άπό τή ς  πρωίας^ εκε ίνης οι ουο ευτυχε ίς  ν εό νυμ 

φοι άνε/ώρουν διά- ταξείδι-ον τοϋ γάμου.

Δ ω δ ε κ α ε τ ή ς  σ ι γ ή .  ’ Εάν ύπάρχη τρόπος δυσαρέσκειας 
έπ α ιν-τός  διά τους μ ή συμβιβαζόμενους συζύγους, ε ίν α ι βεοαιω ς ο 
παρά τοϋ κ· κ α ί τή ς κ. Ι ’ριέβ έπ ινοηθείς 'Η μέραν τ ιν ά  συνεζήτουν  
έπί τή ς άνομο ιότητος, η τ ις  δπήρ /ε μετα ξύ  τοϋ νεωτερου τέκνου τω ν  
χαΐ τω ν λο ιπώ ν. 'Ο σύζυγος έπέμενεν έν το ύτω , ενω η χυρια ευρ ι- 
σχε μ ε ν ισ τ η ν  ομο ιότητα  κα ί πρός τούς αδελφού; χα ι πρός τόν πα- 
τέοα. 'II σ υζή τη σ ις  μ ετεβλή θη  εις φ ιλ ο ν ικ ία ν  καθ ’ ην αμφότεροι 
οί φ ιλο νικο ΰντες έφιλοδώρησαν άλλήλους πο/.λας φ ιλοφρονήσεις, 
ιαεταξύ δέ άλλω ν, ή κυρ ία  ώρχίσθη ό’τ ι Θεωρε?· τόν συζυγόν τη ς α ν ά 
ξιον νά τώ  ά π ο τε ίνη  τόν λόγον κα ί 8τ ι έπ ί δώδεκα ετη  δεν θα ε ιπη  
ποός αυτόν ούτε λέξ ιν . Τόν ορχον έπανέλαβε χα ί ό  σ ύ ζυγ ο ς^ α ι α λ η 
θώς έπ ί δώδεκα έτη  οΐ άνθρωποι οΰτοι ετρωγον επί τη ς  αύτής^ τρ α -  
π έζης, έχοιμώ ντο  έν τή  α υ τή  οΙκία, χωρίς ουδέτερος τούτω ν να πα-
ραβή τόν εν λ,ογω δρχον. ; ^
' Ο ΰτω οί γε ίτο νες  ά π η λλά γη σ α ν  τής μάστιγος ^των καθη μερ ινώ ν  
Φ ιλονικιών, καί τά  τέκνα  άνεπτύχΟ ησαν χωρίς να λαοω σι τη ν  κ α 
κήν τ α ύ τ η ν  συνή θε ια ν. Έ π ί τ ή  εύκα ιρ ία  τοϋ γάμου τη ς πρω τοτό
κου Ουγατράς οί δύο σύζυγοι σ υνεφ ιλ ιώ θη σ α ν, όρκισθεντες εκ νεου 
δτι εΐζ τό μέλλον Οά συμ φω νω σ ι πχντοτε.

Α ί  γ υ ν α ί κ ε ς  ’ι α τ ρ ο ί  ε ί ς τ  ό ί α τ  ρ ι χ ό ν σ υ ν- I

έ δ ρ ι ο ν  τ ο ϋ  Β ε ρ ο λ ί ν ο υ .  ΣπουδαΓον κα ί ένεργόν μέρος έ-  
λαβον α ί γυνα ίκες ία τ .ο ί ε ις  τό έν ΒερολΓνω ιατρ ικόν συνέδριον. Έ κ  
τω ν  7 2 5 9  ιατρώ ν 1 7 3 7  ή σκν γυνα ίκ ες . Α ί π λ ε ϊσ τα ι το ύτω ν έπο ιή- 
σαντο σπουδαιοτάτας δ ιακο ινώ σεις  εις το συνέδριον τούτο χαι ανέ- 
γνω σαν μ ελετά ς  έκπληξάσας τόν έπ ισ τη μ ο ν ιχ ό ν  κόσμον.

Α ί  έ π ι σ τ ή μ ο ν ε ς  γ υ ν α Γ χ ε ς  υ π ό  υ γ ι ε ι ν ή ν  
έ π ο ψ  ι ν. 'Η έπ ιχρχτουσα π ρόληψ ις πεοί τή ς  υγ ιε ιν ή ς  εξαντλή - 
σεως τω ν αφ ιερω μένω ν εις βίον π ν .υμ α τ ικ ο ν  γυνα ικ ώ ν  άπεοειχθη  
έσφαλμένη  έκ τή ς  δημοσιευθείσης κ α τ ’ αΰτάς έν Ά γ γ λ ιμ  σ τα 
τ ισ τ ικ ή ς . Έ κ τω ν έν τοΓς Π α νεπ ιστη μ ίο ις  τή ς  ’Οξφόρδης χα ι Κ α μ -  
πριδζ δ ια ιτω μ ένω ν  έγγα μ ω ν γυνα ικ ώ ν  οΰ μόνον α π α σ α ι ε ίνα ι μ η τ έ 
ρες εΰσταλεΓς, άλλα  κα ί τά  τέκνα αύτώ ν ε ίνα ι πολλω  υγ ιέστερ α  τώ ν  
λο ιπώ ν τώ ν πόλεω ν τούτω ν.

Κ α τ α δ ί κ η  δ ι ά π α ρ ά β α σ ι ν  ό π ο σ χ έ σ ε ω ς  γ ά 
μ ο υ .  Τό χαχουρ γιοδικεΓον έδίχασε κ α τ ’ αύτάς ύπόθεσιν άφοοώσχν 
εις τή ν  δ ιάλυσ ιν  τών άρραβωνων τοϋ ο ιευθυντοϋ τή ς  εφημεριΡος 
« Γ α μ ή λ ιο ι Ε ιδήσεις» μ ετά  τή ς δεσποινίδος Κ νούϊλς.

Ή  ένάγουσα, ε ίχ ο σ α έτ ις ,ε ίνα ι έγγονή τοϋ ναυάρχου Κ νο ύ ϊλ ς ,κα τα  
τή ν  ιδ ία ν  τη ς δέ χ ατάθεσ ιν  άπηυθύνθη  πρό τ ίνος χρόνου εις^τό γρα- 
φεΐον τή ς έν λόγω έφημερίδος, ζητούσα  πληοοφορίας περι ^διαφόρων 
νέω ν ζη το ύντω ν νύμ φ η ν. Ό  δ ιευθυντής τή ς  έφημεριοος τα ύτη ς , εξη
κοντούτης, ά λ λ ’ εύπορος, προέτεινε πρός τή ν  νεάνιδα  ό τι έπεθύμει 
έπ ίσης νά νυμφευθή  καί οτι τ ή ν  έλάμβανε διά σύζυγον έαν α υτη  τόν 
έθεώρει κατάλλη λον δ ιά  τ ή ν  ευτυχ ή  ά π ο χ α τά στα σ ίν  της. Ά ρχχκώ ς  
ή κόρη ά π επ ο ιή θη . Τόσον δμως έκεΓνος έπ έμ ε ινε  παοα τη  μ η το ί της, 
ώ στε ό γάμος α ύτώ ν ά πεφ ασ ίσθη . Μ ετά τή ν  μ νη σ τε ία ν  τω ν έχεϊνος 
προσεκάλεσε τ ή ν  νεάνιδα  μ ετά  τή ς  μητρος τη ς ε ις τό κ τή μ α  του. 
Ά φ ο ΰ  δμως δ ιέμειναν παρ ’ α ύτώ  ημέρας τινάς^ κα ί κόρη έξετέθη  
πως ενώ π ιον τοϋ κοινού, δ μνηστήρ  άνέβαλε τη ν  εκτελεσ ιν  τοϋ γ ά 
μου άπό έβοομδδος εις εβδομάδα, μέχρ ις ου ή κόρη. άπολέσασα τήν  
υπομονήν, ένήγαγεν αύτόν εις τό δ ικαστήρ ιον, α ίτο ΰσχ  α π ο ζη μ ίω σ ιν  
2 5 0 0 0  λ ιρ . σ τερλ ινώ ν.

Οί ένορκοι, άχοοασθέντες τώ ν  καταθέσεω ν άμφοτέρω ν, κατεο ικα-  
σαν τόν μ νη σ τή ρ α  εις ά π ο ζη μ ίω σ ιν  10 0 0 0  λ ιρώ ν στερλ ινώ ν χα ί εις 
π ληρ ω μ ήν τώ ν δ ιχα στ ικ ώ ν έξόδων.

Τ Ο  Σ Κ Λ Α Β Ω Μ Ε Ν Ο  Τ Ο  Π Ο Υ Λ Ι

"Ενα πουλάκ ι 
έν άηδονάκι 

ζευγαρωτό  
ιαέσ’ τό κλουβάκι 
ΘρηνεΓ χα'· κ λα ίε ι 

μ ’ άνχφλητό .

Κ α ί λέει τ ί έκαμα  
’γώ στόν Ι ΐλά σ τη  

κ α ί μέ βαρελά 
μ,έ κατεδ ίχασε  
τό χαϋμένο

τέ το ια  σκλαβ ιά .

’Ά χ  ! τ ί  τόν έκαμ α  
π ριν άκόμα

σ' αύτόν τόν κόσμον 
νά γ ε ν ν ' θώ

κ α ί μέ ’ τ ιμ ώ ρησε τό χαϋμένο  
στό κλουβί μέσα νά εΰρεθώ.

’Ά /  ! κ ’ εις εμένα  
έδωκ’ ή φύσις 
πουλ^οϋ φ τερ ά κ ια  

γ ΐά  νά π ετώ  
καί σάν τετράποδο 
ζώ άπάνω  
σ τή ν  γ ή  τή ν μαύρη  

νά μ ή ν  π ετώ .
Κ α ί τώ ρ ’ α ύτά  μου 
τά  ©τερουδάκια 
τ ί  νά τά  κά ιιωι ' 1σ τή ν  φυΛακή · 
άς τά κολλοϋσα  
μέ π ίσ σ α  μ.κύρη 
ώς ε ίν ’ η μοιρά μου η κακή .
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νά μ ή ν  τά  νοιώθω
κ α ί μου σαλεύουν
πάνω στά  δόλια μου τά πλευρά
καί εις τά κάθε φ τερ ο ύγ ίασμ ά  τςυς
θαρρώ ποϋ π έφ τε ι μ^ά σ α ϊτ ιά
σ τή ν πονεμένη  μ,ου τ ή ν  καρδιά.
’Ά χ  ! τ ί μοϋ κάμουν α ύτά  τά  χάδ ια  
κ ’ αύτά  τά  ώμορφα φ α γη τά  
κ ’ επ ιθυμούνε νά κελαδήσω  
τά  ά σ μ α τά  μου τ ’ ά γα π η τά .

’ Εγώ έλεύθερο προτιμούσα  
μέσα  στους φράκτας, σ τή ν έρημίά  
τά  φτερουδάκΐχ μου νά τ ινά ζω  
κ α ί νά πετ^οϋμ.αι, π ά ν ’ στά  κλαδιά.

Τής γής νά τρώ γω  τά  σχουληκάχ^α  
καί τά  βατόμουρα νά τσ ιμ π ώ ,  
δροσιά νά π ίνω  κ α ί τή ν  αύγούλα  
τά τραγουδάκια μου π ’ άγαπώ  
νά κελαδάω χαΐ τά  μ ικρά  μου 
νά νανουρίζω  μέσ" σ τή ν  φω ληά  
καί μέ τό τα ϊρ ί μου τό χαϋμένο  
νά τά  φορτόνωμ’ άπό ©ιλ^ά.

’ Εδώ κ α λ λ ίτε εα  προτιμούσα  
κ ’ αυτό τό φως μου νά στερηθώ  
μεσα στό σκότος, τό μαΰρο σκότος

μέ τό ζευγάρι μου νά εΰρεθώ.

Κ α ί νά μ ή ν  βλέπω α υτή ν  ποϋ λένε  
π ο λ ιτ ισ μ ένη  μου φ υλακή  
μόνον νά νοιώθω μ έσ ’ στό σκοτάδι 
τη ν  σκλαβω μένη  μου τή  ζω ή .

Κ α ί μέ τό ταΓρί μου τό καϋμ.ένο 
νά μένω  άλαλο καί βουβό 
καί άν τραγουδήσω, τά  βάσανά  ιαου 
χα: τή ν  σκλαβ ιά  μου νά τραγουδώ.

ϊα π φ ώ  Λεόντειες.

Α Λ Λ Ι ΙΛ Ο Γ Ρ Α Φ ΙΑ

Κ αν Α. Θ. 11 ε ι ρ α ι ά. ’Έ χ ετε  δ ίκαιον. ’ Α λλά  δέν ήδύναντο  
νά άταντώ σ ιν εις έπ ιστολάς το ια ύτη ς  φύσεω ς, άδυνατοΰσα ι νά π α -

ράσχωοι τάς ζητουμέν> ς πληροφορίας. Ά π ό  τοϋδε έπανερχόμεθα ε ις  
τό πρώ ην καθεστός. — Κ α ν  Α· Α. . ’Ο δ η σ σ ό ν. Δέν έπρεπε νά έκ- 
π λ α γ ή τε , δ ιότι άπουσιάζουσα ήδυνάτουν νά α π α ντώ  εις έπ ιστολάς, 
α ϊτ ιν ε ς  άνέμενον έντός τοϋ γραφείου τ ή ν  έπάνοδόν μου. Τ ήν προσ
εχή  εβδομάδα σας γράφω έκτενώ ς ώς κ α ί πρός πασαν κυρ ίαν, ά να -  
μένουσαν ά π ά ντη σ ίν  μ ο υ.— Κ αν Ε. Δ. Κ  )  π  ο λ  ι ν. Τό σ το ίχ η μ ά  
σας μοί ήρεσεν. Α λλά  δέν ε ΐμεθα  ποσώς σύμφω νοι. Κ α τά  τή ν  τ α 
π ε ινή ν  μας γ νώ μ η ν  τό κυρ ιώ τατον έ) ά ττω μ α  τή ς  γυνα ικός ε ίνα ι ή 
φ λυαρ ία , ής π αρα ίτιος ε ίνα ι ή αργία  τοϋ σώματος καί τοϋ π ν ε ύ μ α 
τος, φυσ ική  δέ συνεχώς συνέπ εια  ή α κ ρ ιτο μ υθ ία .— Κ αν Π. Μ. Σ α- 
ρ ά ν τ α  Έ κ κ λ η σ ι α Τ ς .  *0 έν Κ )π ό λει αντιπρόσωπος ήμώ ν  
έλαβε μόνον τρείς λίρας. Γ ιά φ ο μ εν  -  Κ αν  Δ. Π. Π ά τ ρ α ς .  Σ’ή- 
μερον εις ά π ο ζη μ ίω σ ιν  έχ ετε  π λη θύν δλην συμ.βουλών. — Κ α ν  
Μ. Μ. Θ ε σ σ α λ ο ν ί κ η ν .  Ούδέν έλάβομεν ε ϊσ έ τ ι κα ί έχο- 
μεν μ εγά λη ν  άνάγκην χ ρ η μ ά τω ν. Ά ν α μ έ ν ο μ ε ν  άνυπομόνως. —  
Κ α ν Κ . Δ. Α θ ή ν α ς .  Ε ύχαρίστως άναλαμβάνομεν νά μ .εριμνή- 
σω μεν περί ε ισαγω γή ς τής τυφ λή ς  κόρης εις τό έν λόγω έκπ α ιδευ-  
τήριον τώ ν  τυφ λώ ν. Πληροφορίας έκτενεΓς προσεχώς. Ε ύχαριστοϋ- 
μεν δΓ ένθουσιώ οεις κ ρ ίσ ε ις .— Κ α ν  Η. Χ ρ. Π ε ι ρ α ι ά .  Δ υστυχώς 
δέν ήδυνήθημεν νά άνταποκρ ιθώ μεν εις τή ν  έ π ιθ υμ ία ν  σας. Ο ύτε 
εΐδ ικότν,τα  ε’ίχομεν έπ ί τή ς ποιότητας τώ ν κοραλίω ν, ού'τε καιοόν 
διαθέσιμον είς το ια ύτα ς  π α ρ α γγελ ία ς .— Κ αν Δ. ΑΙ. Μ α σ σ α λ ί α ν .  
Ε ύγνωμονοΰμεν διά τά εύγενές ενδιαφέρον κα ί γράφομεν πάοαυτα  
έκτενώ ς. — Κ α ν  Ε. Μ. Β ρ α ΐ λ α ν .  Θά προσπαθήσοομεν νά σας εύ- 
χ α ρ ισ τή σ ω μ εν , ά λ λ ’ άνάγκη  νά λάβη τε  ο λ ίγη ν υπομονήν. Κ αλόν Οά 
ήτο να υ . ο ϊ  έγνω ρ ίζετε  δπως δήποτε τ ί  ττερίπου προσφέρετε είς τή ν  
έν λόγω δ ιδ άσκα λο ν.—  Κ α ν  Θ. Μ. Α  ι β ό ρ ν ο ν. Έ λυπ ή θ η μ εν  
περισσότερον ύμ ώ ν μ.ή ουνηθεΓσαι νά δ ιέλθω μεν διά Α ιβό ρ νο υ.Έ στε- 
ρήθημεν εύχ αρ ιστήσεω ς, ή ν πρό έτώ ν ήδη ώνειροπολοΰμεν. — Κ α ν  
Ε. Τ. Τ ρ ί  π  ο λ ι ν. Τό Ε' τεύχος θά έκδοθή τόν έρχόμ,ενον μ.ήνα, 
διότι κ ατά  τούς θερινούς μήνας λόγοι υγ ε ία ς  δέν έπέτρεπον ήμ.Γν νά 
έργασθώ μεν έπί τή ς  'Ι σ τ ο ρ ία ς .- -Κ α ν  Ε Π. ΓΙ ό  ρ ο ν Νέα συνδοο- 
μ ή τρ ια  ένεγράφη. Φύλλα μ ε τ ’ άποδείξεως άπ εσ τά λη σα ν.

ΣΥΝ ΤΑΓΗ
Ο ικονομικόν γ λ ύ κ ισ μ α . Τό βάσανον τώ ν οίκοοεσποινών ε ίνα ι 

τά  α ιω ν ίω ς ύπ ολε ιπόμενα  έπί τή ς τραπ έζη ς τ ε μ ά χ ια  τοϋ άρτου, 
α τ ιν α  ξηραινόμενα  δέν χρη σ ιμ ο π ο ιο ύντα ι ούτε παρά τώ ν δπ ηρετρ ιώ ν. 
Πρός αποφυγήν τή ς σ π ατάλη ς τα ύτη ς  συνάγετε  άνά μ εσημβρ ίαν κ α ί 
εσπέρας τά ύπ ο λε ιπ ό μ ενα  τεμ-άχια καί θέτετε  α ύτά  έντός μ.ικροϋ 
σακκιδ ίου. Τ ήν Κ υρ ια κ ή ν  άναλόγω ς τοϋ ποσοΰ τοϋ άρτου ποομηθεύε- 
σθε κ α ί γά λ α ,ή το ι δ ι’ή μ ίσ ε ια ν  οκάν αρ-ου 1 όκάν γάλακτος. Βρέχετε
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ΓΑΜΟΣ ΕΝ ΦΥΛΑΚΗ,
ΜΕΡΟΣ Α'

_ Ωρας τ ινα ς  μ ετά  τή ν  τρομ,εράν τα ύ τη ν  σκη νήν 6 στρατηγός 
®·ργαζετο εις τό γραφεΓόν του. δτε ό θαλαμηπόλος του ε ίσήλθε φέρων 
*π αργυροΰ δίσκου επ ισκεπ τή ο ιο ν, έπ ί τοϋ όποιου -έσημ.ειοϋτο τό 
ονομα: Σαμουήλ Βαξτον.
:: Ο κύριος αύτός σάς άνα μ ένε ι είς τή ν  α ίθουσαν, ε ιπ εν ό ύπ κ -
Ρετης.

κ. Βαλωρις κχτελ,θών εΰοέθη ενώπιον του συνήθως συνοδεύ-ΟνΤκ.»  ι  V « , , ' 1ος τη ν  άγνωστον αμ.αζόνα γεροντος.
, ' —τροιτηγε, ε ίπ εν ό εύ’σαρκος κύριος έν βαθεία  σ υγ κ ινή σ ε ι,
εσώσατε τη ν  α νεψ ιά ν  μου. ’Ά ν ε υ  δμώ ν τ ή ν  σ τ ιγ μ ή ν  τα ύ τη ν  θά τή ν
εκλαιον νεχράν. Δεν δύναμαι νά ευρω λέξεις κ ατα λλή λο υς, ό'πως 
σας έκφράσω τή ν  εύγνω μοσύνην μου.

Κ α: μέ οφθαλμούς δακρυβρέκτους ό γέρων έσφ ιγγε  μέ δλην του 
τήν ούναμιν τή ν  χεΓρα τοϋ στρατηγοΰ

^Μετά μ ία ν  εβδομάδα 6 στρατηγός κατέστη  τα κτ ικό ς έπ ισκέπ τη ς  
ρ3“  θ'-λος  ̂ τής άμαζόνος κα ί τοϋ γέροντος θείου του. Ή  δεσποινίς  

ήγίνα Βάξτον δ ιετήρει θερμήν εύγνω μοσύνην πρός τόν σω τήρά τη ς , 
®τις από τής πρώτης αύτοΰ έπ ισκέψεω ς έ ζή τη σ ε  νά γνω ρίση  τό τρο- 

ζωον, εις τό θερμόν α ίμ α  τοϋ όποιου ώ φ ε ιλε  τ ή ν  ά π ό κ τη σ ιν  
τών νεων τούτων φ ίλω ν.

Ο χαϋμένος ό Πύρρος ! . . . ε ίπ εν ή Ρ η γ ίνα . Δέν μο ί έπ ι-  
^Ρεπεται πλέον νά τόν ιπ π εύσω . Ά ν τ ’ αύτοϋ υ φ ίσ τ α μ α ι έγώ  τ ή ν  π ο ι-  

θ ν ·ης ζωηράς έκε ίνης παρεκτροπής του.

—  Δέν θά έπα να λη φ θή , ε ίπ εν ό στρατηγός θαυμάζω ν τό μ εγα λο 
πρεπές καί δπερήφανον ζωον. Δύνασθε νά τόν ίπ π ευη τε  άφόβως, 
δεσποινίς.

—  *Τπό τόν 8ρον οτι θά εύαρεστήσθ; νά μάς αυνοδεύσητε, έστω  
χα! απαξ μόνον, ε ιπ εν δ γέρων θεΓος.

—  Ε ίμα ι ε ίςτάςδ ιαταγάς σ α ς .άπ ή ντη σ εν  ΰποχλινόμενος ό στρατηγός.
Κ α ! άπό τής ημέρας έκε ίνης έγένετο  άληθώ ς ό τακτικό ς συνοδός 

τή ς  Ρ η γ ίνα ς.
Ό  Σαμουήλ Βάξτον δ ιηγήθη  έν συντόμω  τ ή ν  ιστορ ίαν του ποός 

τόν σ τρατηγόν. ΤΗτο άρχαιος δ ιευθυντής τοϋ μ ετα λλε ίο υ  Κ ά π , ένθα 
κ α ί άπ έκτη σε  μ εγά λη ν  π ερ ιουσ ίαν. Δραστήριος κ α ί φιλόδοξος κατώο- 
θωσε τρ ιακοντούτης νά σ χ η μ α τ ίσ η  π ερ ιουσ ίαν, ό'πως άνέτω ς ζήση  
κ αί έξασφαλίση τό μέλλον τή ς  ορφανής π α ιδ ίσ κ η ς , ήν έγκ ατέλ ιπ εν  
αύτώ  δ άποθανών άδελφός του.

Τε/.ος πρό π εντα ετ ία ς , δ'τε πλέον ή Ρ η γ ίνα  έγ ίνετο  νεάνις εύε ι-  
οής κα ί άνθηρά, άπεφάσ ισε  νά άφήση τή ν  ’Α μ ερ ική ν  καί έ γ κ α τ α - 
σταθή  εις ΛονδΓνον, ινα  ά 'έ τω ς  αύτόσε νέ μ η τα ι τούς καρπούς τώ ν  
π ολυετώ ν κόπων του.

Π ρωίαν τ ιν ά  ό στρατηγός άνέμ ενεν  είς Ρόττεί/-Ρόφ τούς νέους 
©ίλους του, 3πως ώς συνήθως έκδράμωσιν ε ίς πρω ϊνόν πεο ίπατον. Ή  
έκπ λη ξίς  του υπήρξε μ εγ ά λ η , δ ιότι παρήλθεν ή ένδεκάτη χωρίς ε
κείνο ι νά φ ανώ σ ιν . Έ π ιστρέφ ω ν οικαδε, άλλα  κα ί άνησυχώ ν διά τή ν  
άδ ικα ιολόγητον τώ ν φ ίλω ν  του άπουσ ίαν δ ιήλθε διά τή ς  ο ικ ίας ε κ ε ί
νω ν, ΰποπτεύσας δυστύχ η μ ά  τ ι.  Κ α ί άληθώς,ώ  ΘεΓος τή ς  Ρ η γ ίνη ς  
ε ίχ εν  άποθάνει τή ν  πρω ίαν έχ ε ίνη ν  υπό συγκοπής ·Λ|ς καρδίας.

‘ Π Ρ η γ ίνα  έθλίβη  μεγάλω ς διά τόν α ίφ ν ίδ ιο ν  θάνατον τοϋ ά να -  
π ητοϋ θείου της. Έ ν τουτο ις ε ιχ εν  άρκετήν θέλη σ ιν  κα ί δύναμ ιν , 
οπως ένεργήση αύτοπροσώπως διά τε  τά  άφορώντα είς τή ν  κη δείαν  
ώς καί δΓ έξομάλυνσιν πασώ ν τώ ν  κ ίη ρ ο νομ ικώ ν ΰποθέσεών της. 
'Ο στρατηγός προσηνέχθη νά τή ν  βοηθήση εις τή ν  θλιβεράν τα ύτη ν  
κα: επίπονον σ τ ιγ μ ή ν , π λή ν  έκε ίνη  τώ  ά π ή ντη σ ε  :

— Σάς εύχαρ ιστώ  στρατηγέ υ.ου, δέν έχω  άνάγκην ούδενός. "Ο ,τι
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τα ξηρχ σας τεμάχια έντός του γάλακτος, καί τα άφίνετε μέχρις ού 
μαλακώσωσιν ε!ς βαθμόν, ώστε να τρίυωντχι ευκόλως διά κοχλια
ρίου. Προσθέτετε τότε εις τήνύκάν του γάλακτος 100 5ο. ζάχαριν 
και 5 —G αυγά και τρίβετε 8 α χ  μχζ μέχρις ού  άποτελέσωσι πη
κτόν χυλόν. ΙΙροσθέτετε σταφίδας Κορίνθου κχ: ολίγον καλόν οίνον η 
ρούμι κα: θέτετε έντό; δοχείου χωμάτινου ή δελίνου, δπερ σκεπα 
ζετε ερμητικώς. Τοΰτο θέτετε εντός χύτρας, έν η βράζει ζέον υδωρ | 
(bain-marie), κα: άφίνετε μέχρις ου τό γλύκισμά σας κόπτετε δια 
μαχαίρας. ’Έχετε οικονομικήν κα: γευστικωτάτην πουοι καν.

ΣΥΜ ΒΟΥΛΗ
Καθαρισμός κ ηλ ίδω ν. Τό ζέον ύδωρ κοχλάζον έτι χύνετε ώς 

δια τρυπητού επ': του υπό του χυμού τού ότωρικοΰ προσφάτως 
ρυπανθέντος δφάσυ.ατος. ‘ Η κηλ’ις εξαλείφεται πάραυτα *0 χομός 
των ώριμων έρυθρομήλω/ (τοματών) άφαιρεί τάς κηλίδας τής μελά
νης και τής σκωρίας από των υφασμάτων, ώς κα: πασαν χηλίδα 
έπ'. τής χειρός. ‘Έν κοχλιάριον ρευστής τερεβινθίνης χυνομένης έντός 
τής στάχτης, συντελεί μεγάλως εις λεύκχνσιν τών πλυνομένων 
χσπρορρούχων. — Τό μάλλον έσ ιωριασμένον σίδηρον καθαρίζετε 
εάν, αφού θερμ-άνητε αΰ:ό , τό —ρίψητε διά τεμαχίου κηρίου περιβε- 
βλημένου διά ράκους κα: μετά ταϋτα  διά τεμαχίου χάρτου πεπασμε 
νου διά λεπτού αλατος.— Διά του πετεελαίου αλείφετε τά υποδή
μ ατα , α τ ινα , μείναντα  έπί τινα χεόνον έντός υγρού μέρους, έσκληρύν- 
Οησαν κα: απώλεσαν τήν στιλπνότητά των. Γίνονται ώς εντελώς 
καινουργή.

’ Ιδού συμοουλα'ι ίκανοποιουσαι τ-ς  καλάς οικοδέσποινας, α ιτινες  
παρεπονοϋντο οτι κατά τήν απουσίαν τής διευθύνσεως, αί δοθείσαι 
συμοουλα: ήσαν ανεπαρκείς.

Κ Ρ Ε Τ Ο Ν  ΔΓ Ε Π Ι Π Λ Α

Τό κατάστημα του κ. II. ΚίϊΣΤΟ ΙΙΟ ΤΛ1'V εκόμισε κρετόν 

Σχέδια νέα περσικά" χρώματα στερεά.

Τ Α Π Η Τ Ε Σ

Εις τό κατάστημα του κ. II. ΚΩΣ'ΓΟ.1101 Λ Ο Ϊ έφτασαν τάπητες. 
Σχέδια χα ί'το ια ΰτα ι ποιότητες ποώτην φοράν έρχονται έν Ά θ ή να ις .

ΑΙΔΑΣΚΑΑΙΣΣΑ έλληνίς πεπειραμένη κάτοχος κα: τής γαλλικής 
ζ η τ ε ί παραδόσεις. Πληροφορίαι παρ’ ήμ ίν.

ΕΛΛΗΝΙΚΟΝ ΛΥΚΕ10Ν X. ΔΙΟΣΚΟΥΡίΔΟΥ
Ή  ευμενής δποστήριξις ής έτυχον παρά τών αξιότιμω ν γονέων 

τών έν τή Έ/λάδι και έξω αυτής οίκούντων, ήνάγκασέ με νά υπο
βληθώ εις θυσίας άνα/όγους. Κ αί δή πρώτον μέν μετέφερον τό 
Λύκειόν μου εις τήν έπί τής διασταυρώσεως τών δοών Σταδίου κα: 
Ιίαρθεναγωγείου κειμένην μεγάλην οικίαν του κ. Χατζοπούλου,χρησι- 
μεΰσασαν αλλοτεώς μέγαρον τήςΓαλλικής πρεσβείας καί συγκειμένην 
έκ τής κυρίας οικίας,τών διδακτηρίων,άποτελουμένων έξ 11 μεσημβρι
νών εϋρειών αιθουσών, ειμένων έντός του κήπου έπί μιας πλευράς, 
μακράν δ/ου του θορύβου τής δοοΰ,ών τρείς εύρείαι αιθουσαι του προ- 
παιδευτικοΰ τμήματος καί του Ν ηπιαγωγείου κείντα ι εις τό ανω 
πάτωμα μετά ιδιαιτέρας αύλής, του λουτρού, του νοσοκομείου 
δλως μ.εμονωμένου κα! κεχωοισμένου του κυρίου οικήματος τ ο Π έ- 
ς α ι σ ί ο υ κ ή π ο υ , τ ο ϋ έ σ τ ι α τ ο ρ ί ο  υ,τώ νγυμναστηρίω νκτλ. 
'Ολόκληρο; ή οικία μετά τών παραρτημάτων αυτής κα: του κήπου 
φω τίζετα ι δ ι’ άπλετου ήλεκτρικοϋ φωτός. Ειτα δέ προσέλαβον καί 
ετέρους καθηγητάς καί διδασκάλου . ών τά ονόματα αναγράφονται 
έν τω ίδιαιτέρω ποογράμματι τού Αυκείου. Κ α ί κατά τό έτος τούτο 
θέλει εξακολουθήσει ή διδασκαλία τού μαθήυιατος τής Ύ γ ι  ε ι  
ν ή ς, ή τόσους καρπούς άποκομίσασα κατά τό παρελθόν ’έτος, θά 
προστεθή δέ κα! τό μάθημα τής Γ ε ω π ο ν ί α ς ,  χάριν τών έσω- 
τεεικώ ν μαθητώ ν, οίς δοθήσονται μικρά τμήμ ατα  τού κήπου πρός 
καλλωπισμόν. Ε πειδή δέ ή διεύθυνσις τού Λυκείου κατείδεν δτι 
μεθ’ δλην τήν καλήν θέλησιν ήν έχει δπως οί μαθηται έκμάθωσι 
ξένας γλώσσας αδυνατεί νά κατορθώση τούτο μόνον διά τών άξιοτί- 
υ.ων κυρίων καθηγητών καί διδασκάλων, θαοοούσα επί τήν θερμήν 
ΰποστήριξιν τού έλλην. δημοσίου, αποφασίζει νά προσλάβη 6 μέχρις 
8 Έ  λ β ε τ ο υ ςπ α ι δ α γ ω γ ο ύ ς.διπλωματούχους,οίδποίοιδιαμέ- 
νοντες έντός τού Λυκείου κα: δ ιαιτώ μενοι μετά τών μαθητών θέ- 
λουσιν Ιξασκεί αυτού; εις τάς δύο σήμερον κρατούσας ξένας γλώσ
σας, τήν τε Γαλλικήν καί Γερμανικήν, ούτως ώστε οί μαθητα! 
διά τής καθημερινής έδασκήσεως θέλουσι γείνει εγκρατείς άμφοτέ- 
ρων τών γλωσσών τούτων.

'Η διεύθυνσις- έν τέλει, δηλοί οτι ίέ ν  θέλει φεισθή οΰοενός κό
που ή δαπάνης, οπως καταρτίση τό Αύκειον ποότυπον κα: άνταπο- 
κριθή εις τάς προσ'οκίας τής κοινωνίας.

11ΑΡΑΚΑΑΟΤΝ ΤΑΙ αί μετχβάλλουσαι κατο ικίαν κκ. συνδρομή- 
τρ ια ι ήμώ ν, δπως μάς εΐοοποιήσωσιν εγκαίρως ίνα μή έπέλθη αταξία  
περί τή ν  διανομήν τού φύλλου.

ζητώ παρά τής φ ιλίας σας είναι νά μή μέ έγκαταλείψητε εντελώς, 
τώρα δτε έμεινα μόνη κα: έρημος έν τω κόσμω.

ΕύνόητΟν άλλως αποβαίνει δτι καί χωρίς τήν παράκλησιν ταύ- ] 
την τής νεάνιδος, δ στιατηγός, έθισθείς ήδη νά διέρχηται τό πλεί- ; 
στον τού χρόνου παρ’ αΰτή , ήδυνάτει ήδη νά άπομακουνθή. Έ ν τού ί 
τοις έθεώρει άτοπόν πως νά φοιτά τόσον συνεχώς καί νά φα ίνητα ι | 
τόσον οικείος πρός νεάνιοα μόλις είκοσι τριών ετών, άνθηροτατην | 
κα! θαυμαστής καλλονής.

Ή  νεανις, μχντεύσασα ίσως την σκέψ ιν τού γέροντος φίλου της. 
είπεν αύτώ ήμέραν τ ινά  μ.ετ’ αφελείας καί παιδικής απλοϊκότητας :

— Είξεύρετε, στρατηγέ, δτι έχω γραίαν έξαδελφην εις ‘ Τοροκέο, 
ήν δ δυστυχής θείος μου απεστρέφετο, καί τήν δποίαν σκοπεύω νά 
καλέσω παρ’ έμοί, ίνα  μεοισθή μ ε τ ’ έμοΰ τάς μέριμνας τού οικου.

Κ α ί αληθώς έντός εβδομάδας ή γραία έξαδέλφη ευρίσκετο εγκα
τεστημένη παρά τή  Ρηγίνη, καί δ στρατηγός έπανελάμβανε τάς τ α - 
κτιχάς παρ’ αΰτή  επισκέψεις -ου. Ή χνοιξις παρή/θεν άνευ ούδενός 
νεου επεισοδίου. Κατά τάς πρώτας τού θέρους ημέρας δ στρατηγός 
έφχίνετο π α ιά  τό σύνηθες συγχεχινημένος, εΐσελθών δ’ ήμέραν τινά  
αίφνης εις τό δωμάτιον τού θετού υιού του, είπεν χΰτω άνευ προ 
οιμίων καί πεοιστροφών :

— Ιά κ ω β ε, εχω νά σοί δμιλήσω. Είμαι στρατιώτης καί βαίνω  
εύθΰ πρός τόν σκοπόν Είπέ μοι, θά λυπηθής, έάν νυμφευθώ ;

—  "Οχι, άνάδοχέ μου. Διότι έάν άποφασίζητε νά νυμφευθήτε, 
σημείον δτι ελπ ίζετε νά έπ ιτύχητε τήν ευτυχίαν εις τόν γάμον τού
τον . . . .  Κ α ί είξεύοετε καλώς δτι ή ευτυχ ία  σας ε ίνα ι τό έπιθυμη- 
τότερον δΓ έμέ πραγμα εις τόν κόσμον τούτον.

—  Ά λ λ ’ έάν ή μ,ελλόνυμ,φός μου ήτο πολυ νεωτέρα άπό έμέ :
—  ’ Ακριβώς θά έδυσκολευόμην νά εννοήσω τόν γάμον σας υπό 

άλλους δρους. ’Έ χετε ανάγκην νέας καί ώραίχς γυναικός, ήτ ις  θά 
άρωμχτί :η και κοσμήση τό γήράς σας διά τής καλλονής τής, τών 
μ ειδ ιαμ ά'ω ν κχ: τής στοργής της. Τό στάδιόν μου θά μέ άπομχκούνη 
αφ’ ΰμών. Αέν δΰνασθε βεβαίως να μέ άκολουθήτε πάντοτε άπό τού

ενός πρός τόν έτερον πόλον, καί δέν θά είμ,αι ευτυχής μακράν υμών; 
έάν δέν σάς φχνταζωμ.χι ευτυχή πλησίον εκείνης.

— Προσφιλές τέκνον, είπεν δ στ, κ τηγ ίς  έναγκαλιζόμενος τόν 
θετόν υιόν του. Ά λ λ ’ Ηταν δέν θά διχσχίζης θχλάσσας καί δρη, θά 
μείνης τουλάχιστον πλησίον μας, μοι τό υπόσχεσαι ; Δέν θά νυμ
φευθώ είμή υπό τόν δρον τούτον.

—  Κ αί έγώ δέν θά σας άφήσω νά νυμ,φευθήτε άνευ τού δρου 
τούτου.

—  ’Ήδη υπολείπεται μοι νά σοί γνωρίσω τό ό'νομα εκείνης,πρός 
ήν θά δώσω τό, ιδιχόν μ,ου.

—  ’Ανωφελής δ κόπος σας, άνάδοχέ μου, είπεν δ Ιάκωβος μει- 
διών. Τό γνωρίζω.

Μετά ένα μ.ήνα ή ανεψ ιά  τού Βάξτον ώνομάζετο μαοκησία 1 η- 
γίνχ δε Βχλωρίς. *11 εκπληξις τής εκλεκτής κοινωνίας τού Λονδίνου 
ώς καί τών Πχρισίων υπήρξε μεγάλη έπί τή  είδήσε: τού δυσαναλό
γου τούτου γάμου χχτα τε τήν ηλ ικ ίαν, τό γένος καί τή ν  κοινωνικήν 
θέσιν.

—  'Ο Βχλωρίς έκαμε μ ίαν μεγάλην τρέλλαν, έλεγον έν συμφω
νία  φίλοι καί εχθροί τού γέροντος στρατηγού.

Κ α ί δμως βλέπων τις  τόν στρατηγόν μειδ ιώ ντα , προβλεπτικόν 
καί περιποιητικώ τατον παρά τό πλευοόν τής νεαράς συζύγου του. εϋ- 
θυμον κα! αεικ ίνητον είτε εις τους πρωινούς περιπάτους άνάτό'άσος, 
είτε κατά τάς ημέρας τών δπουοχών έν τω μεγάρου Κ ένσ ιγτω ν, είτε 
εις τάς ξένας αίθούσας τών εΰγενών μυλαιδών, ένθα παρά πάντων 
έχαιρετίσθη ή μαρκησία ώς ή βασιλεύουσα καλλονή τής εποχής» 
έάν εβλ επέ τις μ.ετά πόσης λεπτότητος καί εύγνώμονος άφοσιώσεως 
ή νεαρά γυνή περιέβαλλε τόν γέροντα στρατιώ την, ήθελε πεισθή δτι 
δ χαρακτηρισμός, δν άπένειμε πρός τόν στρατηγόν διά τόν γάμον 
του, ήτο δλως αντίθετος τής αλήθειας Τουναντίον μάλιστα  δ στρα
τηγός άνεδεικνύετο φρονιμώτατος. άφοΰ κατώρθωσεν εις τοιαύτην 
η λικ ίαν νά άνευρη τό δυσεύεετον καί σπάνιον αύτό πτηνόν. δπερ. 
ονομάζεται ε ύ τ  υ χ ί α. (Α κολουθεί)

ϊ


